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I. 
De Alemanis vita, indole, carminibus. 


In numero haud exiguo poetarum, quorum imagines vetustate et oblivione ita obrutae sunt, ut 
minime liceat sperare fore ut aliquando studio nostro eas reficere possimus, etiam Aleman poeta Spar- 
tanus ponendus est!) Quod factum est quum parvo fragmentorum ejus numero plurimorumque obscuri- 
tate, tum inopia locorum in scriptis veterum auctorum, quibus laudatus est. Circumscripti vero atque 
coerciti ut eramus angustis finibus brevis Alemanis vitae in lexico Suidae exhibitae, — qua de causa 
olim Welckerus?) curriculum vitae, quod fragmentis Alemanis praemittebat, ita componere instituit, ut 
verba Suidae perscripta libello suo praeponeret singulaque commentaretur et illustraret, — fere solum 
istum fontem cognitionis nostrae admodum turbidum esse valde doluimus. Quamquam numquam exstitisse 
alterum poetam lyricum ejusdem nominis Messenium ?) jam a Welckero*) in perpetuum constitutum et 
ab omnibus dubitationibus vindicatum est. Nec contentus hunc Suidae errorem detexisse atque in lucem 
protulisse vir doctus et fontem unde manabat aperuit, confusionem et permutationem nominum JMscoó« 
et Πεσσήνη suspicatus, et causam non rejiciendam hujus erroris esse conjecit Suidam 7Meooóe cum si- 
milima voce 7Méoo: confudisse, quod non solum loci cujusdam Laconici, sed etiam totius agri Messenii 
nomen olim esset?) De patria vero poetae nos, si unum Suidam consuleremus, prorsus falsa in medium 
prolaturos censeo et ne Welckeri quidem de hac re sententiam probaverim. Is enim, quamvis Alcma- 
nem e Lydia genus ducere concedat, tamen ipsum in Lydia natum esse negat; filium alicujus servi 
Spartani e Lydia in Laconicam deducti eum dicit 9). Ut enim quae Suidas de patria Alemanis exhibet "), 
vera falsane sint, in futurum tempus inquirere differamus, dilucide Spartanum genere eum fuisse solus 
auctor anonymus epigrammatis a Welckero perscripti$) profitetur, quum Leonidas (Tarentinus?)?) et 
Antipater Thessalonicensis 19), qui Tiberii imperatoris aetate floruit, id solum testentur, magnam olim 


1!) O. Müller, Gesch. d. griech. Litt. I, p. 356. — ?) Fragm. Alcmanis lyrici. Giessen 1815. — 3) ἔστι δὲ καὶ ἕτερος 
"Alxudv, εἷς τῶν λυρικῶν, ὃν ἤνεγκεν ἡ Μεσσήνη, Suid. v. Aixudv, quibuscum confer ,metrum Messeniacum" a Victorino 


^p. 2522 Putsch. Alcmani attributum. — 4) Welck. 1. c. p. 3. — *) Strab. 8, 361: τῶν δ᾽ ὑφ᾽ Ὁμήρου καταλεγομένων τὴν μὲν 


Μέσσην οὐδαμοῦ δείκνυσθαί φασι" Μεσσόαν δ᾽ οὐ τῆς χώρας εἶναι μέρος, ἀλλὰ τῆς Σπάρτας, καϑάπερ xal τὸ Λιμναῖον. — 
ἔνιοι δὲ κατὰ ἀποκοπὴν δέχονται τὴν Μεσσήνην" δἔρηται γὰρ ὅτι καὶ αὕτη μέρος ἦν τῆς Δακωνικῆς. St. B. v. Μεσσήνη: χώρα 
δὲ ἡ Μεσσήνη xal Μέσση κατὰ ἀποκοπήν. — δ) p. 6: in eam deferimur opinionem, ut Alemanem natione quidem Lydum 
fuisse, non tamen in Lydia natum, sed Spartae potius patre servo ortum esse persuasum habeamus. — *) Suid.: Aixudv 
Adxov ἀπὸ Μεσσόας, κατὰ δὲ τὸν Κράτητα πταίοντα Λυδὸς ἐκ Σάρδεων, λυρικός, υἱὸς Ζίάμαντος ἢ Τιτάρου 54. 
8) ᾿Αλκμὰν ἐν “Δυδοῖσι μέγα πρέπει, ἀλλὰ “Ιάμαντος 
ἐστὶ καὶ ἐκ Σπάρτης Ζἰώριδος ἁρμονίης. 
*) Anth. VII, 19: Μεωνίδου. 
τὸν χαρίεντ᾽ ᾿Αλκμᾶνα, τὸν ὑμνητὴβ ὑμεναίων 
κύκνον, τὸν Μουσῶν ἄξια μελψάμενον, 
τύμβος ἔχει, Σπάρτας μεγάλαν χάριν, εἴϑ᾽ ὅ ye Δυδὸς 
ἄχϑος ἀποῤῥίψας οἴχεται εἰς ᾿Αἴδην. 
10) jb, VII, 18: ᾿Αντιπάτρου Θεσσαλοῦ. 
ἀνέρα μὴ πέτρῃ τεκμαίρεο" λιτὸς ὁ τύμβος 
ὀφϑῆναι" μεγάλου δ᾽ ὀστέα φωτὸς ἔχει. 
εἰδήσεις ᾿Αλκμᾶνα, λύρης ἐλατῆρα “ακαίνης 
ἔξοχον, ὃν Μουσέων ἐννέ ἀριϑμὸς ἔχει" 
κεῖσαι 0' ἠπείροις διδύμαις ἔρις, εἴϑ᾽ ὅ γε Δυδός, 
εἴτε Adxov* πολλαὶ μητέρες ὑμνοπόλων. 
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fuisse inter homines eruditos et, quod conjicere licebit, praecipue inter grammaticos disceptationem, 
Lydus Aleman an Spartanus esset. Quid, ipsis verbis Suidae: κατὰ δὲ τὸν Κράτητα πταίοντα, nonne quo- 
dammodo indicatur quaestionem de vera patria Alemanis in numero tot controversiarum habendam esse, 
quae, ab Aristarcho et Cratete exorsae, ab utriusque discipulis non solum vario, sed prorsus contrario 
modo dijudicari solerent? Contra certis verbis Spartae abnegant Alcmanem Vellejus Paterculus !!) et 
Aelianus 12), paullo occultius Himerius!?). Sed multo majoris et gravioris quam haec testimonia au- 
ctorum admodum recentium et, ut dicam quod mihi persuasi, summi momenti mihi videtur esse epigramma 
quoddam Alexandri Aetoli, illustris illius poetae Alexandrini, qui sub Ptolemaeo Philadelpho Alexandriae 
in aula regia floruit. Is enim, si ex similitudine conjicere licet, sicut reliqui poetae Alexandrini doctri- 
nam et scientiam poesis lyricae suam prae se ferendi cupidus, — praesertim quum facultatem carmina 
Alcmanis legendi bibliotheca ei praeberet et haec carmina in Aegypto admodum pervulgata fuisse hinc 
concludatur, quod fragmentorum Alemanicorum omnium amplissimum (fr. XVI ap. Bergk. P. lyr. Gr.) 
e pyramide Aegyptia nuper erutum sit, — ipsum Alemanem haec verba de se praedicantem fecit !*): 
Σάρδιες, ἀρχαῖος πατέρων νομὸς εἰ μὲν ἐν ὑμῖν 
ἐτρεφόμην, κέλσας, ἤ τις ἀνὴρ μακέλας 
χρυσοφόρος, ῥήσσων καλὰ τύμπανα νῦν δέ μοι “λκμὰν 
οὔνομα, καὶ Σπάρτας εἰμὶ πολίτης, 
καὶ μούσας ἐδάην Ἑλληνίδας, αἵ μὲ τυράννων 
ϑῆκαν “]ασκύλεω κρείσσονα καὶ Γύγεω. 


Et magno cum meo gaudio sensi meum a Welckeriano 15) dissidens judicium de sententia et tenore 
hujus epigrammatis cum Muelleri judicio concinere 16). Putavi enim nequaquam temere me conjecturum 
esse, si ratum haberem Alexandrum Aetolum, quum Alemanem illa, verba edentem fingeret, ipsum quod- 
dam carmen poetae Spartani imitari et aemulari. Nam fere loquacem et garrulum, ubi de se ipse et 
suis fortunis canat, poetam dici posse fragmento XXXIII docemur. Quibuscum omnibus si fragmentum 
XXV 17), per quod plus lucis quam per cetera tenebris vitae Alcmanis offusis affertur, conferimus, inde 
tantum abesse apparebit, ut Alcman filius alicujus servi Lydii Lacedaemone vitam degentis fuerit, — 
quem de genere gloriari profecto non deceret, — ut Sardibus eum a libero patre eodemque non prorsus 
ignobili genitum esse nobis sit persuasum. Atqui ipse Suidas quominus quae modo exposita sunt pro- 
bemus et amplectamur non solum non impediet nos, sed potius ut ea comprobemus permovebit, dum- 
modo eis assentiri velimus, quae Mauricius Schmidtius !$), ut removerentur quae apud Suidam non con- 
cinerent et inter se repugnarent, proposuit. Qui postquam primum vitam Alcmanis apud Suidam ex- 
stantem e libro Didymi Aristarchei!?) z. ποιητῶν manasse statuit, Vellejum, quamvis contrariam opini- 
onem de Alcmanis patria haberet, etiam Aristarcheum fuisse arguit, viam saepius viris doctis ad cor- 
ruptos locos lexici illius sanandos probatam adhiberi voluit et verbis vitam illam incipientibus transpositis 
ejus initium sic legendum esse censuit: 24Axuóv “υδὸς ix Σάρδεων. κατὰ δὲ τὸν Κράτητα πταίοντα “Τάκων 
ἐκ Πεσσόας. ; 


') 1, 18: neque hoc magis miratus sim quam neminem Argivum, Thebanum, Lacedaemonium oratorem, aut dum 
vixit auctoritate, aut post mortem memoria dignum existimatum, quae urbes et multae aliae talium studiorum fuere ste- 
riles, — nam Alemana Lacones falso sibi vindicant, — 12) v. ἢ. 19, 50: “ακεδαιμόνιοι μουσικῆς ἀπείρως εἶχον" 
ἔμελε yàg αὐτοῖς γυμνασίων xal ὕπλων. εἰ δέ ποτε ἐδεήϑησαν τῆς ἐκ μουσῶν ἐπικουρίας — μετεπέμποντο ξένους ἄνδρας. — 
μετεπέμψαντό γε μὴν Τέρπανδρον καὶ Θάλητα καὶ Τυρταῖον καὶ τὸν Κυδωνιάτην Νυμφαῖον καὶ ᾿Αλχμᾶνα. [αὐλῳδὸς γὰρ ἦν.] cfr. 
ad verba extrema Welck. 1. e. p. 5. — 13). Or. 5, 3: ᾿Αλκμαίων (1. ᾿Αλκμὰν) δ᾽ ὁ τὴν Ζώριον λύραν Λυδίοις κεράσας ἄσμασιν, — 
M) Plut. exil. 2. — !5) Ll. c. p. 4. — 16) I. c. p. 349. 

1) οὐκ eis ἀνὴρ ἄγροικος οὐδὲ 
σκαιὸς οὐδὲ παρὰ σοφοῖσιν 
οὐδὲ Θεσσαλὸς γένος 
οὐδ᾽ ᾿Ερυσιχαῖος οὐδὲ ποιμήν, 
ἀλλὰ Σαρδίων ἀπ᾽’ ἀκρᾶν. 
18) Philol. XVIII, p. 226. — 19) Id jam verbis κατὰ τὸν Κράτητα πταίοντα indicatur. 
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E Lydia Aleman, priusquam pubesceret??), Spartam deductus est, seu captivus seu quam aliam 
fortunae jacturam perpessus, ibique aliquod tempus vitam servilem in domo Agesidae Spartani egit. 
Quae quum testimonio fide dignissimo Heraclidae Pontici?!) niterentur, jure a DBergkio??") quae ten 
Brink?3) de alio et novo illius domini Spartani nomine se reperisse profitebatur refutata sunt. Mox 
vero Aleman et antequam in ipso aetatis flore esset in libertatem vindicatus est, quod non tam propter 
poeticam ejus indolem factum esse putaverim, quam quod musicae artis esset peritissimus. Qua in arte 
id videtur appetiisse, ut, quamvis caveret ne gravitate et simplicitate antiqua jam Terpandro probata 
excederet, tamen novitates quasdam amoenitate refertas admisceret?*). Quo in opere adjutus sine dubio 
est Lydia sua origine, quum ἃ pueris Lydi musica arte imbui solerent?" Quamquam id quoque nobis 
persuasum est, numquam Alcmanem modos Graecos prorsus reliquisse, numquam lingua barbara usum, 
numquam desiisse discipulum, famulum, vatem musarum Graecarum esse?9) Tunc factum est, ut no- 
men Lydium nobis non traditum, quod ei usque ad hoc tempus fuerat cum genuino Spartano ““λκμάων 31) 
sive JÀxud»?9), quae est forma ex ZAxudcev contracta solennior et praeter quam etiam tertia quaedam 
et ea Ionica JdAxuéov?9) exstitisse videtur, permutaret et civitate Spartana donaretur?9). Civis ubi factus 
est, Πηεσσόα aut ἸΠεσόα tribui est addictus, ex quo jure ἀπὸ ΠΠεσσόας 3) dici poterat. Rem ita se ha- 
buisse nec sub voce Πεσσόα de vico ejusdem nominis Laconico — quod saltem licere Ὁ. Muellerus ??) 
Welckero concesserat, — sed de tribu Spartana cogitandum esse Strabone??), Stephano Byzantio ?*), 
Pausania 35) testibus usi censuimus. 

Floruisset autem Alcman, si chronico Eusebii Hieronymi?9) crederemus, anno IV olympiadis XXX, 
qui annus, quum in regnum Ardyis regis — vita is excessit 8. DCXXIX a. Chr. n., — quo regnante 
floruisse traditur, incaderet, minime Suidae testimonio adversaretur, qui Alcmanem circiter olympia- 
dem XXVII fuisse narrat ?7) Quae quum  perpendisset Welckerus, arbitratus est Alemanem jam 
anno DOLXX a. Chr. n. viguisse 383). Nos autem, si quae diserte Plutarchus??) de ejus aetate memoriae 
tradidit, secundum quem et Alcman et Pindarus Polymnesti musici in cantilenis suis mentionem faciebant, 
animo nobiscum reputaverimus, si porro consideraverimus hunc Polymnestum in Thaletam circiter an- 
num DCXX florentem 40) Lacedaemoniis carmen pepigisse *!), eo potius inclinabimus, ut cum Ὁ. Muellero et 
nonnullis veteribus annalium et temporum scriptoribus 3?) Alemanis florem in olympiadem XLII vel annum 
DCXII a. Chr. n. transferamus. Hoc vero est id tempus, quo Messeniis debellatis Spartani otio jucundissimo 
et magna vitae tranquillitate fruebantur*?) Huc accedit quod cum hoc tempore κέλητος Ἐνετικοῦ concinit 
mentio, quam poeta facit in fragmento nuper demum eruto**); nam demum ab olympiade XXXIII in 


20) εἰ μὲν ἐν ὑμῖν (sc. Spartae) érgegóuzv, Al. Aet. l s. c. — 32) de reb. publ. fr. 2 in Muell. fr. h. Gr. II, p. 210: 
τὴν Λακεδαιμονίων πολιτείαν τινὲς Πυκούργῳ προσάπτουσι πᾶσαν' ὁ δὲ ᾿Αλκμὰν οἰκέτης ἦν ᾿Αγησίδα, εὐφυὴς δὲ ὧν ἠλευϑερώϑη 
καὶ ποιητὴς ἀπέβη, quibuscum conferas ἄχϑος ἀποῤῥίψας, Leonid. 1. c., ἀπὸ οἰκετῶν, Suid. 1. c. — 32 Philol. XXII, 18q. — 
23) Philol. XXI, 126. — ?*) Plut. mus. 12: ἔστι δέ τις xal περὶ τῶν ῥυϑμῶν λόγος" γένη ydg τινα xal εἴδη ῥυϑμῶν προσεξευ- 
ρέϑη, ἀλλὰ μὴν καὶ μελοποιῶν τε καὶ ῥυϑμοποιῶν, προτέρα μὲν γὰρ ἡ Τερπάνδρου καινοτομία καλόν τινα τρόπον εἰς τὴν μουσικὴν 
εἰσήγαγε᾽ Πολύμνηστος δὲ μετὰ τὸν Τερπάνδρειον τρόπον, ᾧ καὶ ἐχρήσατο, καὶ αὐτὸς μέντοι ἐχόμενος τοῦ καλοῦ τύπου, ὡσαύτως 
δὲ xal Θαλήτας καὶ Σακάδας" καὶ γὰρ οὗτοι κατά γε τὰς ῥυϑμοποιίας ἱκανοί, οὐκ ἐκβαίνοντες μὲν τοῦ καλοῦ τύπου. ἔστι Dé 
τις ᾿Αλκμανικὴ καινοτομία (καὶ) Στησιχόρεξιος, καὶ αὐταὶ οὐκ ἀφεστῶσαι τοῦ καλοῦ. --- *5) Welcker. l.c. p. 6. Lydiam 
redolet fr. 82: Φρύγιον αὔλησεν μέλος Κερβήσιον. --- 38) καὶ Μούσας ἐδάην Ἑλληνίδας, v. supra p. 2. — "ἢ νῦν δέ μοι ᾿Αλκμὰν 
οὔνομα ib. — 38) Arcad. p. 8. Ahr. D. D. 8. 24, 5. Welck. p. 1. — 20) Hesych.: "AÀxuéova* τὸν ᾿Αλκμᾶνα, et cfr. notam sub 
linea. — 399) καὶ Σπάρτας εἰμὶ πολίτης p. 9. — 3") O. Muell. 1. c. p. 349, not.: Mesoa war eine der Phylen von Sparta, 
die auf Abtheilungen der Stadt beruhten. Memoratur etiam λόχος AMecodrrs in schol. Thuc. 4, 8 et legitur Μεσσοάτης 
C. I. I 1338. — 32 0. Muell.l. 6.: Doch kónnte damit auch nur der Wohnort Alkmans in diesem Flecken bezeichnet 
gein, — 33) Strab. 1. c.: Μεσσόαν οὐ τῆς χώρας εἶναι μέρος, ἀλλὰ τῆς Σπάρτας, καϑάπερ καὶ τὸ Διμναῖον. --- 35) l c.: ἔστι καὶ 
φυλὴ Λακωνική. --- 35) 8, 16, 9: τοῦτο δὲ οἱ Διμνᾶται Σπαρτιατῶν καὶ Κυνοσουρεῖς καὶ ἐκ Meoóas te xal πόνῳ ϑύοντερ, 
quae omnia nomina fuerunt tribuum Spartanarum. --- 35) Welck. p. V. — 35 Suid. 1. c.: ἦν δὲ ἐπὶ τῆς 2- Pow csrenend — 
38) ]. c. p. 7: Aleman floruit circa a. 610 a. Chr. n. — 38) mus. D: ro) δὲ Πολυμνήστου xal Πίνδαρος καὶ Alxudv, oí τῶν 
μελῶν ποιηταί, ἐμνημόνευσαν. — 40) O. Muell. 1. c. p. 286. — — 4 Paus. 1, 14, 4: Θάλητα δὲ εἶναί φησι Γορτύνιον Πολύ- 
μναάστος Κολοφώνιος ἔπη Λακεδαιμονίοις ἐς αὐτὸν ποιήσας. --- “ἢ Euseb. ad ol. XLII: ᾿Αλκμὰν κατά τινας ἐγνωρίζετο. — 
*3) O. Muell.l c. —  **) fr. 16, 2, 16: οὐχ ὁρῇς, ὁ uiv κέλης — '"Eveuxós, et q. 8. 
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ludis celebrandis ejusmodi cursoribus Lacedaemonii feruntur usi esse 35). Senem se ipse appellat semel in 
fragmento XXVI*9). De morte poetae quod primum ab Aristotele*?) traditum, tum a Plutarcho 45), 
Antigono Carystio, Plinio !?) repetitum est, pediculis seu phthiriasi morbo eum obiisse, ut eodem studio 
quo Welckerus 59) refutaremus, eo animum inducere nequivimus. 

Sepultus erat Spartae juxta delubrum Sebri herois ab eo carminibus celebrati5!), quod sepulcrum 
Pausanias se vidisse tradit52). Inter statuas Constantinopoli in honorem celeberrimorum poetarum in 
gymnasio publico collocatas Alcmanis quoque fuisse Christodemus enarrat 5?) 

De carminibus Alemanis jam quondam ab O. Muellero?*), novissimo tempore a Bergkio 5) haec 
patefacta et in medium prolata sunt, praeter mythos Spartae proprios, quibus mythum de Dioscuris 59) 
inprimis annumeramus, poetam fabulas praecipue ex Homeri carminibus haustas retractasse, clarissimum 
illum vatem semper imitatum atque aemulatum, quamvis ubique caveret, ne quae epicis quidem can- 
tilenis accommodata atque adaequata sunt, a genere lyricarum discrepant, a se confunderentur; indica- 
tur illud ab Aeliano5?), hoc quicunque fragmenta perlustraverit agnoscet. Et partheniorum 59), quod 
genus carminum ab Alemane fortasse inventum, certe litteris Graecis primo mandatum est 59), quae natura 


et qualis esset, post fragmentum illud nuper inventum XVI, quippe quod ipsum esset tale parthenium,: 


diutius dubitare non possumus. Erat enim usque ad novissima tempora huic carminum generi nox offusa 
tam caliginosa, ut Welckerus, integro non exstante exemplo, ad eorum rationem enucleandam illustran- 
damque tantum conjecturis ex libera et fere virili Lacaenarum puellarum virginumque educandarum 
ratione indoleque inde illis instillata formatis eisque admodum incertis cogeretur uti 99). Carmina erant, 
a choro virginum cantata, in honorem deorum atque heroum condita, blanditiis laudibusque cantantibus 
a poeta tributis intertexta; inde a grammatico vetere his verbis definita sunt: εἰς ϑεοὺς γραφόμενα καὶ 
ἀνθρώπων περιείληφεν ἐπαίνους 9!). 

Denique de metrorum ratione in fragmentis jam diutius exstantibus adhibita Welckerus*9?), de 
metris novissimi fragmenti Bergkius ??) quae monenda erant tam diserte exposuerunt, ut metris praeter- 
missis nobis jam ad alteram quaestionem transire liceat, quam instituere decrevimus: 


35) Paus. 5, 8, 8: ὀγδόῃ δὲ ἀπὸ ταύτης (sc. 25.) ὀλυμπιάδος ἐδέξαντο παγχρατιαστήν τε ἄνδρα xal ἵππον κέλητα, cfr. Bergk. 
Philol. XXII, 8 sq. -- ὀ 45) οὔ μ᾽ ἔτι --- γυῖα φέρειν δύναται. --- 41) hist. an. 5, 81: ἐνίοις δὲ συμβαίνει τῶν ἀνϑρώπων 
νόσημα, ὅταν ὑγρασία πολλὴ ἐν τῷ σώματι δ' καὶ διεφϑάρησάν τινες ἤδη τοῦτον τὸν τρόπον (sc. phthiriasi), ὥσπερ ᾿Αλκμᾶνά τέ 
φασι, τὸν ποιητήν. — 38) Syll. 86: λέγεται δὲ τῶν μὲν πάνυ παλαιῶν "Αχαστον φϑειριάσαντα —, τῶν δὲ ὑστέρων ᾿Αλχμᾶνα τὸν 
μελοποιόν, — 4) ἢ, n.: jam in carne exanimi et viventium quoque hominum capillo, qua foeditate et Sulla dictator et 
Aleman ex clarissimis Graeciae poetis obiere. — 50) 1. c. p. 14. — 5 fr. 16, 1, 3: 'Eragogógov te xal Σέβρον ποδώκη. — 
5:2) 3, 15, 2: τοῦ Σεβρίου δέ ἐστιν ἐν δεξιᾷ μνῆμα ᾿Αλχμᾶνος. — 53) Ecphr. 388 (Anth. II, 388): 

ἵστατο δ᾽ ᾿Αλκμάων κεκλημένος οὔνομα μάντις. 

ἀλλ᾿ οὐ μάντις ἔην ὁ βοώμενος, οὐδ' ἐπὶ χαίτης 

δάφνης εἶχε κόρυμβον" ἐγὼ δ᾽ ᾿Αλκμᾶνα δοκεύω, 

ὃς πρὶν ἐφ ϑογγοῖο λύρης ἠσκήσατο τέχνην 

“ἰώριον εὐκελάδοισι μέλος yogüzow ὑφαίνων. 
84) ]. c. ΘΕ δ Philol. XVI, 590. XXII, 1 sq. — ὅ5) fr. 12—17 reliquiae sunt hymni in Dioscuros compositi, cfr. Paus. 
l, 4, 4. ὃ, 18, 6. — δὴ h. an. 12, 3 (fr. 110 Bgk): Ὁμήρῳ uiv οὖν φωνὴν Ξάνϑῳω τῷ ἵππῳ δόντι συγγνώμην νέμειν ἄξια" 
ποιητὴς γάρ" xal "Al«uàr δὲ μιμούμενος ἐν rois τοιούτοις Ὅμηρον οὐκ ἂν φέροιτο αἰτίαν. — 58) Plut. mus. 17: οὐκ ἠγνόει 
(sc. Plato) δὲ ὅτι πολλὰ oua Παρϑένεια dua ᾿Αλκμᾶνι καὶ Πινδάρῳ xal Σιμωνίδῃ καὶ Βαχχυλίδῃ πεποίηται. ---- 59) quorum 
nemo ipso vetustior innotuit auctor", Welck. — 50) p. 10: ,quale fuerit multorum Alemanis partheniorum argumentum, 
quis halitus, tractandi modus et indoles —, ex iis aliquo modo divinare licet, quae de virginibus Spartanis a veteribus 
tradita sunt; — facile in animum inducas admodum multiplex et varium totum hoc fuisse τῶν παρϑενείων genus et facile 


colligas nos in amatoria hujus poesis parte — multa tamquam singularia et priva esse miraturos." — 5!) cfr. Bergk. in 
Philol. XXII, 2. — 52) p. 11 sq. — 53) Philol. XXII, 2 sq. 
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II. 
De digammate et aeolismis apud Alemanem occurrentibus. 


Dorica dialecto Alemanem usum esse testantur Apollonius 1), Joannes grammaticus?) eumque secutus 
Gregorius Corinthius?), Pausanias*). Quae quamvis ita se habeant, tamen Welckero5) ,laconismum 
ubique restitui vetari variatione et licentia quadam in dialectorum formis eligendis et aliquatenus mi- 
scendis plerisque poetarum usitata" asserenti non possumus facere quin assentiamur. Quae autem de 
digammate Apollonius Dyscolus?) statuit his verbis: xoi λχμὰν δὲ συνεχῶς αἴολίζων φησὶ và Ftà κάδεα, 
ea falsa esse et Welckerus ) et Ahrensius 58) demonstraverunt, Alemanem, quum digammate uteretur, tan- 
tum veterum hominum ac praecipue poetarum morem secutum arguentes. Legitur autem in initio voca- 
bulorum apud poetam his locis: ἐάναξ 16, 1, 10. 86, 2; άνασσα 51; F4 (sec. Welck. et Dekkerum Jed) 
99. Far. 86, 1; Fé9:w 69; Fio 16, 3, quamquam ejusdem vocis genitivus fr. 26, 4 εἴαρος sonat; 
Βαργύριον 16, 2, 21; «ιανοφόρος 16, 3, 1; Fag5roc 16, 2, 21. Quorum /fdva& et Fávaoce digammate in- 
structa fuisse satis constat, quippe quod et in multis aliis exemplis et in Hesychiano βάννας" βασιλεὺς 
παρὰ Ἰταλιώταις servatum sit. Nec secius constat de digammate vocabulorum f4?), Féxeri 19), έϑεν !!), 
quum Latinum ,ver" etiam de antiquo Graeco 7o quominus dubitemus prohibeat. «ξαργύριον vero qua 
ratione digammate instructum sit a Bergkio 12), non intelligere me confiteor, quum neque ἄργυρος neque 
cognatae voces ullum usquam consonae illius vestigium prodant; cfr. quae Curtius!?) de hujus vocis 
origine e radice Sanscritica bha protulit. E bha vero secundum leges linguae Graecae diligenter ob- 
servatas minime /K«, sed tantum q« fieri potuit, quae radix q« apparet in verbo φαίγω. Ob similem 
causam repudiandum est digamma vocis αρήιος 12) — nam 24ozc quoque voci haec consona jure abjudi- 
cata est 15), — tam diu saltem, quoad aliquod ejus testimonium fide dignum sive e titulo sive" aliunde alla- 
tum erit. «βιανοφόρος, ,sive «ειανοφόρος malis" 19), a Bergkio comparatur cum Antimachi ἑανηφόρος !*), 
cui voci digamma antiquitus insitum fuisse non solum licet existimare, sed constat, quamvis fortasse etiam 
ἰανοφόρος digammate carens vel rectius abjecto scribi possit duobus glossematis Hesychii collatis: ἰανόν" 
ἱμάτιον; lavóxgoxe* λεπτά. In mediis vocibus praebent digamma δάξιος 19; ταξώς 16, 3, 8; εὐξάλιος 
16, 2, 7. Et δάξιος quidem vocis digamma non modo Priscianus distincte testatus est!5), sed etiam 
Curtius?) et Ahrensius?9) e radice hujus vocabuli je, cfr. δα - /- c, i. e. incendo, protulerunt; tum in 
ταξώς, vac — in charta scilicet est ἄλλου τως εἰδης — Latina vox pavo Graeci vocabuli digamma 
tuetur?!), siquidem recte Bergkius versum restituit; denique in εὐξάλιος digamma — charta ρεύγάλιον 
praebet — vocabulis Doricis 46, ἀβώρ, ἀβέλιος 32) nititur, ut confitendum sit licuisse Alecmani εὐξάλεος 
voce uti. In o transiit digamma in Jod» pro vulgari δήν fr. 135, eodem modo, quo Cretense oppidi 
Fázog nomen a reliquis Graecis Ὄαξος et pronuntiabatur et scribebatur. δήν enim e Ófav, ὅξην, διξαν 
natum et formam ó«Fav accusativum e stirpe Ó«F«, i. e. dies, deductum esse Curtius, Benfey, L. Meyer 
ostenderunt??) Contra formis vere Aeolicis adjungendum est αὐειρομέναι fr. 16, 2, 29. — charta habet 
av εἰρομέναι, — quod Bergkius aptissime loco vulgaris &egopévos ex antiquissimo &- σξερομέναι nati?*) 


!) Apoll. synt. 3, 31: αἰολίξεται τὰ ᾿Αλκαίου ποιήματα, δωρίέζεται τὰ ᾿Αλκμᾶνος. — 3) et 3) Joann. Gramm. ad calcem 


Thes. Gr. Stephaniani p. 18 exque eo Gregor. Cor. p. 371; Welck. p. 14. — ' *) 9, 15: ὅτι τῷ ᾿Αλχμᾶνι ποιήσαντε ἄσματα 
οὐδὲν ἐς ἡδονὴν αὐτῶν ἐλυμήνατο τῶν Λακώνων ἡ γλῶσσα, ἤκιστα παρεχομένη τὸ εὔφωνον. — δ p. 14, — 5) 126, C, 1. — 
?) p. 14: digamma enim omnibus dialectis fuisse constat. — 9) ,,Alcman, qui digammi usum potius e Laconica dialecto 
arripuit quam ex Aeolica", de dial. II, p. 41. — *) Ahr. II, 262. — ') Curt. ,Grundzüge d. gr. Etym.", ed. alt. p. 126. — 
1) Ahr. I, 31. — 12 Poet. lyr. Gr. ed. tert. III, 835: τὸ ξαργύριον scripsi, in charta est ror αργύριον. — 9) l. c. p. 157. 
— 4) Bergk. 1. c.: in charta f'dvaxra ταρήιον est, — hic quoque Aeolicam litteram αρήιον restitui, — 15) Curt. p. 306: 
Die Vergleichung mit skt. varijas (vara-s, eximius) beruht auf der gánzlich unbegründeten Annahme eines f. — 1) Bgk. 
l c. — !?) l. c. p. 836; in charta est: «aro ago. — !*) I, 21: inveniuntur etiam pro vocali correpta hoc digamma illi usi, 
ut Aleman xe] χ. xri. — 1?) p. 909. — ?9) II, p. 41. --- 3) Curt. p. 435. — *?) Hesych.: dfló: πρωΐ, Μάκωνες ; dfe: 
[£o] ἠώς, “άκωνες; ἀβέλιον" fuor, Κρῆτες. — 33) Curt. p. 501. — **) Curt. p. 318: deígo Stamm d/feg, der aus d-o/fee 
mit prothetischem d entstanden ist und dessen zahlreiche Verzweigungen sich aus dem Begriffe ,,schweben, schweben 
machen" sàmmtlich sehr gut entwickeln. 
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scripsit, digammate, ut mos erat Aeolum, in v mutato. Quae mutatio, quum rarissima sit in Doride, nam 
Zlavayéra, C. L 1460, nomen proprium unum ejus esse Doricum exemplum Ahrensius statuit?5), jure a 
nobis aeolismis in Alemanis carminibus repertis attribuetur. In eorundem aeolismorum numero par- 
ticipia feminini generis in or« loco vulgaris ove terminata ponenda erunt, ut φέροισα 18, 1; φεροίσαις 
16, 2, 27; λιποῖσα 23; ἔχοισα 34, 8; ἐπιστέφοισαι 14, 2; σαλασσομέδοισα 84, quibus Pindari quoque car- 
mina abundant et quae cuncta secundum leges dialecti Aeolicae ab Ahrensio I, p. 71 illustratas a ve- 
tustiore terminatione ovo« originem ducunt, quum Dores eadem participia in wo« terminare solerent, 
quod apparet ex tabularum Heracleensium ἄγωσα 1, 16; ῥέωσα 1, 18029). Nec minus Aeolidem spirat 
vulgaris consona ζ in có permutata, quod factum est his septem exemplis: κιϑαρίσδειν 95; παίσδει 38, 1; 
τράπεσδαι 14, 1; μάσδων 84; μελισδομέναι 98; 0odovra 117; ἀγίσδεο 198. Quibus rationibus et conditioni- 
bus ζ in σδ in dialecto Aeolica transire potuerit, idem Ahrensius 1, p. 47 explanavit. In mediis saltem 
vocibus Dores ζ non in oó, sed in 9ó permutare consueverunt??)  Digamma non retinuit Aleman in 
vocabulo ἀηδών 16, 2, 24, quod olim 4 ξηδών sonuisse Hesychianum ἀβηδών docet. Utrum denique littera 


B vocis μάβως 44 e vetusto digammate nata an genuina sit, in vocabulo originis et notionis pariter 
obscurae dijudicare non audemus. 


35 II, 51. — 325) cfr. Ahr. II, 155 sq. — ?") Ahr. II, 96 multa laudat exempla. 


III. 
De vocalium et diphthongorum mutationibus in carminibus Alemanis exhibitis. 


1) Breves vocales mutatae. 


a) « e more Dorum loco vulgaris ε 1) usurpatum bis apud Alemanem exstat: primo loco in ἐγώνγα 
2, 1; Dl, 1. 6. ἐγώνγε, forma aucta pronominis primae personae, qua in voce « littera ε antiquius et a 
Doriensibus tantum servatum, non novatum esse e Sanscritica forma gha, i. e. Gr. 72), apparet; tum in 
πιάζω (ἐπίαζεν 44), i. e. πιέζω ?). Atque : correpti causa hoc verbum ab eadem stirpe qua πῖαρ, πῖαρός, 
πίασμα deducere quamvis vix audeamus, tamen id propter « litteram formae Doricae pro certo affirma- 
bimus, non probanda esse quae Doederleinius in glossario suo conjecerit, quum zé&e per metathesim ex 
ἐπίζω ortum esse suspicaretur. 

b) « Dorice pro o, si Ahrensio credimus *), Aleman usus est fr. 44, quum κάρρα pro vulgari κόρση 
diceret. Si vera sunt quae Ahrensius conjecit, utraque vox derivanda est a radice kar, cui tondendi 
inest notio?) quae in verbo Graeco ex eadem radice propagato xéo- jw, i. e. κείρω, Aeol. κέρρω, exstat. 
Alterum ejusdem permutationis exemplum esset vox Στεγανάποδες fr. 118 pro vulgari Στεγανόποδες, si 
conjecturam Bergkii*) probaremus. Quum vero et Strabo") et Hesychius, e quorum libris fragmentum 
CXVIII a Bergkio in textum suum receptum est, o litteram exhibeant, prorsus me latet, quid Bergkium, 
ut o in « mutaret, commoverit. 

0) ε litterae (5) Aleman in uno ᾿Εσσηδόνες fr. 136, nomine gentis cujusdam, quae a reliquis Ἰσσηδόνες 
vocatur, praetulit. At femininam hujus nominis formam etiam alii scriptores Ἐσσηδονίς, non Ἰσσηδονίς 
videntur scripsisse ?). 

d) : loco vulgaris « — cujus mutationis exempla dialectus quum Dorica, tum inprimis Laconica 
satis multa praebet!?) — ab Alcmane legimus usurpatum in vocabulo σιός, i. e. ϑεός (σιῶν 10, 1, 14; 


ἢ Exempla multa laudat Ahr. II, 113 sq. — ?) Curt. 469; Ahr. II, 248. — 3) cfr. Ahr. II, 116. — *) II, 190: 
κάρρα fortasse pro xógom. — 5) Curt. p. 136. — 5) P. 1. Gr. III, p. 865: Alcman autem non hac forma videtur usus esse, 
sed aut Στεγανάποδας aut Στεγνόποδας dixit. — *)1, 43. 7, 299, — 58) cfr. Ahr. II, 190, qui Σεκυών, i.e. Σικυεν, affert, — 
ἢ St. B. v. ᾿Ισσηδόνες : εὑρίσκεται δὲ ἡ δευτέρα παῤ ἄλλοις διὰ τοῦ &. — 10) Exempla exstant ap. Ahr. II, 121 sq. 
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16, 2, 2) ejusque composito ἡμίσιος 16, 1, 7, praeterea in «ξιανοφόρος, quod jam supra ab iavóv vel 
iovóv, quae nata sunt e radice vas in verbo ἕννυμι exstante, derivavimus. De σιός et similibus exemplis 
cfr. Ahrensium II, p. 121. : 

e) « pro o!!) est in vocabulo γεργύρα Alemani fr. 132 loco vulgaris γοργύρα probato. Quum γοργύρα 
sint τὰ ὑπὸ τὴν γῆν ὀρύγματα, haec vox respondet voci Sanscriticae g'arg'aras, cujus notio lingua nostra 
per abgelebt, zerfetzt, gespalten redditur !?). ᾿ 

f) v vocalem o praeferre solebant Lesbii; quum vero idem mos non prorsus alienus esset a Dori- 
bus 13), ὄνυμα fr. 27 inter aeolismos referre dubitavimus. 


2) Longae vocales atque diphthongi mutatae. 


a) « loco ἡ dialecti Ionicae, quod ipsum ex antiquiore « ortum est 1), praebent primo loco termi- 
nationes declinationis primae et articuli formae femininae: ἅ 7 et saepius; τᾶς 16, 2, 18; τᾷ 10; ἂν 84; 
atro 16, 2, 11; χαίτα 16, 2, 17; Γᾶ 16, 1, 15; Σεράπνας 4; ἀλκᾷ 16, 1, 15: ἁμέραν 16, 2, 4, multa alia, 
inter quae sunt Νυρσίλα 21 genitivus nominis proprii Νυρσίλας; βιατάν 16, 1, 4; ἀγρέταν 16, 1, 8; ἀργι- 
φόνταν, κορυστάν 10, 1, 5, accusativi; ““ατοίδα 19, vocativus. Expedire nequeo ἱπποσύβην 16, 2, 25, quum 
neque alibi usquam hoc vocabulnm exhibeatur neque z» Dorica terminatio esse queat. Quibus commo- 
veor, uf vocem quam conjiciendo ten Brink proposuit ἱπποσύνην praeferam, dummodo z» terminatio in 
Doricam «v mutetur, ut ἱπποσύναν eo loco, non ἱπποσύβην legatur. Tum ,verborum quorum stirps in a 
exit declinamenta et vocabula quae a vocibus primam declinationem secutis aut a stirpibus verbalibus 
in « exeuntibus vel derivando vel componendo orta sunt"?); huc pertinent: κέχλαγε 1; ὁματῆρες 12, 1: 
ἔκτα 16, 1, 1; στάσειεν 16, 2, 18; φασεῖς 16, 8, 5; πολύφαμος 92, 2; ἁδεᾶν 91, 1; μνᾶστιν — nam a μνάομαι 
derivatur — 64; ἁγεῖται 98. Contra γεγλωσσαμένον participium 17, 2 in dubium voco, quoniam a verbo 
adhuc ignoto γλωσσάομαι deduceretur necesse esset, nam etiam Doribus 8 γλωσσέομαι tantum γεγλωσσημένον, 
non γεγλωσσαμένον participium derivare licuit?). Et μέμηνεν 68 epica vel Ionica est forma, nequaquam 
Dorica appellanda, quae μέμανεν sonuisset*) Tertio loco enumeramus pronomina eur 16, 2, 1. 5 ἁμίν 
16, 2, 26. 18; ἁμός 86, 2; ἁμές, ἁμέων 65. 66; adverbia ἄδαν 16, 4: διαφράδαν 16, 2, 22; δοάν 139 ὅ); 
substantiva “ὡς lonici Ἠώς vicarium 16, 2, 11 et Σελάνα 48, 25); postremo singula vocabula haud 
pauca, quae finibus regulae strictae coercere nequivimus; sunt: ἁμέρα 16, 2, 24; [εὐξάλιος ὃ 16, 2, 1]; 
“ατοΐδας 19; μελιγᾶρυς 20, 1 — γαρύω in carminibus Pindari saepius exstat; — δᾶμος 88, 1. 49; ζατεύω, 
i. e. ζητεύω, 88, 8; σίδαρος 80; κάρ vice vulgaris κήρ 56, 2, cujus vocis stirpem kar esse supra vidimus; 
oácouog 14, 8; δάξιος 19; λᾶδος 96; xüdoc, 99, quae cuncta Ahrensius II, 136 sq. laudat et exemplis 
aliunde petitis illustrat. 94x«c vero — Hermanno ϑάκοις mutare visum est — fr. 81 loco ϑήκης, genitivi 
vocis ϑήκη, a poeta non scriptum esse constat; nam ,quaecunque ἃ stirpibus verbalibus in € exeuntibus 
descendunt servant vulgare η 7, ut συνϑήκα tabularum Heracleensium; sed ϑᾶκος idem est in Doride 
atque vulgare ϑῶκος, de quo infra disputabitur. Contra permansit neque in α mutatum est secundum 
regulas ab Ahrensio IL, 145 sq. exploratas ἡ terminationum 770; "0; "65 hinc: ϑυγατήρ 8, δματήρ 12, 
ἀνήρ 18, ϑήρ 20, ὀλετήρ 48; νηλεής 81, νηλεγής 26; porro ἢν terminationis. in ποιμήν 25, 4, Σειρήν 1. 
Quamvis enim Tor» testimonio Herodianis) nitatur et φρασίν, φρήν vocabuli dativum, Pindarus 9), ποιμάν 
ubique Theocritus habeat, tamen, quum et φρήν et ποιμήν Dores dixisse diserte a grammaticis tradatur 10). 
hinc concluserim Dorienses in hac terminatione pronuntianda a quadam inconstantia et vacillatione non 
liberos fuisse. Semper ἡ retinuit etiam augmentum verborum per e incipientium; itaque legitur ἠράσϑη 
33, 5; retinuit χέλης vox, quacum conferas licet λέβης ab Ahrensio II, 149 laudatum, retinuit partici- 
pium aoristi verbi μήδομαι μησαμέναι 16, 2, 1 11); tum vox ἄρρητος, quacum compares velim ῥήτρα tabu- 
larum Heracleensium 1, 145; deinde ut ubique sic apud Alemanem quoque ἡ integrum est m ju 38, 2; 


1!) efr. Ahr. II, 122. — '!?) Curt. p. 161. — 13. Ahr. II, 123. DUE. 

ἢ Ahr. II, 199 sq. — ἢ id. 1. c. — 3) cfr. Ahr. II, 150. --- 2) v. Theocr. id. 10, 91: ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ τὶν μεμάνημαι. — 
5) Ahr. II, 135. --- 5) ib. p. 134. — ἢ Ahr. II, 146. --- 8) ap. Eust. 287, 41. — *) OI. 7, 24. — 19) v. Ahr. II, p. 145. — 
1) cfr. Ahr. II, 153. 
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in terminatione ἡσίος 12), quod βροτήσιος 47 et Κερβήσιος 82 testantur; porro in verbo ἥμαι, unde ἧστο 
8713); in voce ἀκήρατος 13), nec non in terminationibus zu« et ησις 15), quod vocabulis μάϑησις 63 et 
γειτόνημα 116 comprobatur; tum in optativis !9) εἴην, εἴη 94, denique in voce ἀηδών 16, 2, 24, quoniam ἡ 
ejus vocabuli natum est ex s, quum stirps esset ἀῤεὸ 11). dx/ovxroc autem fr. 16, 2, 5, si cum κάρυξ et 
καρύσσω 19) et καρύκειον 19) conferimus, ab Alcmane ex alia, certe non ex Dorica dialecto petitum esse 
censebimus. Denique ποτήσϑω 16, 1, 16, ποτῆται 26, 8 ἃ ποτάομαι et δρυφῆται 10 ἃ δρυφάω derivata 
Doricam illam legem contrahendi sequuntur, quae vocales «e in ἡ, non in « contrahi jubet 29). 

b) ἡ vocalis pro & diphthongo tantum in severiore dorismo reperitur et primo loco in eis quidem 
vocibus in quibus aut » ante c aut c ante sequens μὲ vel ν aut consonis σ vel ; vel J olim ejectis vocalis 
genuina productione quam appellare licet suppletoria producta est, quum mitis dorismus ubique in his & 
habeat, ut ἃ vulgari lingua non discrepet. Jam singula vocabula apud Alemanem exstantia, quae huc per- 
tinere putavimus, enarrabimus; sunt: ἦμεν 16, 2, 11 infinitivus praesentis verbi εἶναι, ex pristino ἐσ- μεν natus 
et in mitiore Doride &wsv sonans?!); tum χηρός fr. 32, genitivus Dorici χήρ locum vulgaris χείρ obtinentis, 
quum mihi persuasum sit et y/o quae est forma et Dorica et Lesbia, et Atticum χείρ genita esse e Xt0 
radice ??), quae per ἐς syllabam locupletata zsosc, tum altero e ejecto χὲρς fieret. Ut enim χερ- ἔων com- 
parativus simplicis yeoradicis testis est, sic χερετέων e χερεσ- ἔων contractum comparativum ex amplificato 
illo χερὲς nobis probato etiam nunc recludere licet. Ac quo modo e Jéou« severior dorismus yia 33), 
i e. ῥῆμα, reliqui Graeci εἶμεα formaverunt, eodem modo e χερς et χείρ et χήρ orta sunt, quorum alterum 
genitivum χειρός secundum ladis, alterum χηρός secundum Doridis leges habet. Vulgaris autem genitivus 
χερός a breviore stirpe χὲρ deductum esse quisque intelligit, quum formae nobis traditae Aeolicae χέρρος 
et χέρρες (gen. sing. et nom. plur), in quibus litterae oo e oo assimulandi causa natae sunt, declinamenta 
sint illius stirpis χέρς, quam ε ejecto e χέρες correptam esse suspicati sumus. Quibuscum miro modo 
χέρσ - oc et yéoo- 0c, χερσ - «ioc, χερσ - ὁ - v6oc voces concinunt, quippe quae omnes, quum tenacitatis et 
continendi notio eis insit, facillime a stirpe illa χερς, nullo modo a radice vocabuli χῆρος, privatus, orbus, 
deriventur. Licet ad comparandum adhibere vocabula ϑήρ — Aeoles φήρ dixisse proditum est — et Ko, 
quorum illud ortum esse censemus e ϑὲρ(ε)ς, ϑὲρς stirpe amplificata brevioris ϑὲρ e Latina voce fér-us 


enucleandi, hoc eodem modo a radice xeo, i. e. tondere, formatum arbitramur, praesertim. quum χὲρς 
etiam nunc deprehendamus in &-xs9o-t-xóuzc et Κέρσ-ης, nomine proprio cujusdam praedatoris ?*). 
Postremo huc refero χηρύλος 26, 3, nomen avis maritimae, quod apud Atticos κειρύλος fuisse He- 
sychius?5) tradidit. Persuasum enim mihi est utriusque vocis radicem illud x«o, quod modo laudavimus 
et quod in χείρω exstat, esse, ex hoc χὲρ amplificatione supra memorata χὲρς factum, hinc »ego - Aoc vo- 


cabulum formatum, denique ex hoc et χειρύλος et χηρύλος voces ortas esse. Quum vero illam radicem 
xt0, priusquam o initiale abjiceret, quondam skar, sker sonuisse?9) vir doctissimus et harum rerum in 
primis peritus verisimile esse demonstret, xzoYAoc Alcmanis poetae fortasse eadem avis maritima est, 
quam Angli nostrae aetatis skirr appellant. 

Repugnat huie legi, qua ἡ Dores severiore dialecto usos vulgari & praeferre vidimus, unum partici- 
pium εἱμεένα 96 ab ἕννυμι derivatum. Qua in voce quum o ante sequens μὲ olim elisum esset, item atque 
in γῆμα, i e. ξῆμα 31), Doriensibus loco vulgaris &u« nati e ἐξέσμα probato, ἡ potius quam εἰ exspecta- 
remus. Una obstitisse huic permutationi causa videtur, quod tale Zuévoc ab ἕννυμι formatum nullo modo 
ab ἡμένος participio verbi ἥμαι secludi poterat. 

Denique non assentior Ahrensio?5) verisimile esse suspicato adjectiva, quaecumque a Lesbiis in 
&oc, & reliquis Graecis in &woc terminarentur, in severa Doride semper in ἡγὸς exiisse. Quae enim 
grammaticus Etymologici Magni et Choeroboscus??) prodiderunt, secundum quos et Aeoles et Dores 
ἐρατεννός, ποϑεννός dicebant, voce Κλεννά, quoniam est nomen proprium Spartanae virginis, fr. 16, 2, 10, 


1?) Cfr. Ahr. IT, 150. — 13) ib. 151. — 19 cfr. Pind. P. 5, 30; Ahr. II, 146. — 15) ib. 150. — 15) ib. 145. — 1 Curt. 
p. 223. — 18) Pind. Ol. 6, 78; Eur. Hec. 176. — 1) Tab. Her. 1, 4 saepius. — ?9) cfr. Ahr. II, 195. — ?!) Tab. Her. 1, 76: 
zusv; 1, 102: ἐξῆμεν. — ??) cfr. Curt. p. 181. — 23) Hesych. yzua: ἱμάτιον. — 34) Nic. Dam. fr. 49. — 25) v, gl. Αειρύλος 
et cfr. Ahr. IT, 162. — ?*) Curt. Gr. 137. — 2 Hesych. l. c. — ?9) II, 158. — 329) Ahr. II, 155. 
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comprobantur. ltaque quum ipse Ahrensius certiora exempla vel testimonia illius regulae a se statutae 
desiderari fateatur, non dubitamus Choerobosco credere et evvog terminationem adjectivorum etiam Doridi 
tribuere. , 

Infinitivorum in z» exeuntium, quibus severior tantum dorismus usus est?9) unum solum exemplum 
in Alemanis carminibus exstat ἀείδην 51, quae forma etiam in Anecdotis Oxoniensibus 1, 69, 9 citatur. 

Contra κῆνος 19 pro ἐκεῖνος et Dorica et Aeolica vox potest esse, quum utrique dialecto hanc for- 
mam pronominis demonstrativi communem fuisse constet?!. Εὖ ne vulgare quidem ἐκεῖνος fr. 14??) 
poeta repudiavit. 

Porro zféxgoc fr. 18. 88 Lacedaemoniis loco vulgaris 24/x&oc probatum esse ex Etymologico Magno 
32, 8 discimus, secundum eundem morem Dorum, quo etiam ὄρηος et similia dicebant ??). Huic mascu- 
linae terminationi feminina respondet zc nominis Πασιχάρηα 27, quamquam etiam &a vulgaris terminatio 
integra legitur apud Alemanem in Προμάϑεια 62, 2. Simili inconstantia, quam non mirandam esse 
statim initio ostendimus, poeta πελειάδες 16, 2, 26 usurpavit, quamvis diserte πέληα loco πέλεια Dores 
dixisse traditum sit?*); contraria μῆον vulgari μεῖον praetulit, qua in voce ipsae tabulae Heracleenses εἰ 
retinuerunt?5) Quoniam vero z4éxzoc ex 2dvxt-:-c, Πασιχάρηα ex Πασι-χαρε-τια, μῆον ex ut-i-ov?9) sic 
orta esse manifestum est, ut ε et : vocales, quae εἰ diphthongum efficere solent, singulari quodam modo 
in ἡ contraherentur, jam videamus, quanam ratione hoc ἡ explanari possit, his praemissis, non nobis 
probari Ahrensii sententiam hunc a vulgari abhorrentem contrahendi modum  recentissimae Doridis 
Alemanisque aetati prorsus abjudicandum esse?!) Atqui si nomen Lacedaemonium Ἀλητά fr. 105 — 
quocum conferas quaeso nomina Dorica Κληναγόρας, Κληνίππα, Κλῆνος, Κληνόστρατος, Κληνώ eorumque 
vicarios & diphthongo in reliquis dialectis instructos — Doriam formam vulgaris Κλειτά esse reminiscimur, 
si porro ἡ hujus vocis KAzré post elisum digamma, quum radix esset χλε 38), per productionem quam 
appellavimus suppletoriam ex e permutatum esse reputamus, fieri certe non potest, ut audacia et teme- 
ritas nobis imputetur, si vocis Κλητά ejusque cognatarum similitudine moti etiam ἢ terminationum 1;06 
et z«, consona quadam et :. quidem ejecta, natum esse per suppletoriam illam productionem statuimus. 
Semper enim consona ejecta in Doride talis productio alicujus vocalis, quae natura brevis erat, solet 
niti??)). Et ὁ consonam elisam esse constat in μεῆον comparativo; nam ijans plenior et antiquissima forma 
suffixi comparativis ejusmodi additi fuit. Jam vero «o et εα suffixa nominum fxe-to-c, 2dbxroc, Πασιχάρε- 
wx, Πασιχάρηα quin olim pleniore et auctiore sono ijo et ija audirent quum nemo adhuc dubitaverit, 
“Τύκηος Dorica juxta z4éóxeog vulgarem formam tantulum movet admirationis vel dubitationis quantum 
exempli gratia Latina forma nominis Annéus juxta Annius?) Nihil igitur nos impedit, quominus formas 
illas ἡ loco vulgaris εἰ instructas et Doribus solis probatas quum jam antiquissimae Doridi, tum Alemani 
poetae tam vetusto attribuamus. ὶ 

εἴαρ 41) autem, de cujus forma Doria £7o quae monenda erant jam exposuimus, ex ioerwa poe- 
tarum lingua Alcman assumpsit. Denique, ne hoc praetermittamus, in aoristis εἴπατε 41, εἶδον 61, 
ἔειξε 31 formandis universa Doris, non solus Aleman, legibus vulgaris graecitatis excessisse non videtur, 
quamvis ἕλχω et ἔχω verborum praeterita zÀxov et ἦχον in eadem Doride exsisterent “ὶ . 

c) ὦ loco vulgaris ov tantum a severiore Doride et in eis quidem vocabulis usurpari, quae post 
genuinum o consonam aliquam ejecerint, Ahrensius docet?) Atque » quidem consona ejecta est in 
ουσα, i e. ovca, terminatione participiorum femininorum **), dativo plurali excepto, in qua forma cum re- 
liquis Doribus Aleman diphthongum vocali ὦ praetulit, ut in χαμοῦσιν 16, 1, 2 quamvis e χάμονσε orto. 
Recessisse ab hoc more soli Cretenses videntur, e quorum dialecto dativi participiorum per ω loco ου 
formati διδῶσι, μετέχωσι, ἐσάγωσι, ἐξάγωσι in titulis adhuc servantur**). Hinc factum est ut etiam pro 


39) Cf. Ahr. II, 159. — 3) Ahr. I, 90. II, 267. — 32) cfr. Apoll. pron. 73, b. 75, b. e 33) Ahr. II, 163. — ?*) ib. — 
35 1, 111: μείων. — 38) cfr. Curt. Gr. p. 300 sq. — 7) cfr. etiam copiam et vim testimoniorum et exemplorum, quae ipse 
Ahrensius II, 163 ad μήων et πλήων illustranda attulit. — 38) Curt. Gr. p. 189. — ?*) Ahr. II, 161 sq. — 40) cfr. Corssen. 
Ausspr. II, p. 808 sq. — *') fr. 26, 4. — *?) Apoll. in Et. M. 419, 40. — “ἢ IL, 104. — **) cfr. tab. Heracl. 1, 16: ἄγωσαν; 
1, 130: ῥεώσας; 1, 169: ὑπαρχώσας, similia. — **) Ahr. II, 155. 169. : 
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ΠΠοῦσα Lesbii quidem Ποῖσα, Dores autem, quicunque severiorem dialectum sequebantur, Πῶσα dicerent, 
quod apud Alemanem septies legitur: 1, 7, 37, 45, 59, 85, 97. Antiquissimam vocis formam JMovr:a 
Curtius?) patefecit* Denique huc pertinent accusativi plurales declinationis secundae a reliquis Graecis 
in ovc pro antiquissimo ovc, & Doribus in ὡς terminati, qua terminatione Alcman usus est his locis: 
σφετέρως 9; τώς ὃ; ἄλλως τὼς ἀρίστως 10, 1, 11; νόμως 67. Elisae ἐ consonae causa ὦ vocalem severa 
Doris loco ov diphthongi assumpsit in genitivo singulari masculinorum neutrorumque secundae declina- 
tionis, quorum terminationem et antiquiorem et pleniorem o: Attici in ov, Dores Aeolesque in ὦ con- 
trahunt. Itaque in carminibus Alcmanis legimus: εὐπύργω 4; Γλαύκω 8; στρατῶ 10, 1, 8; πώρω 16, 1, 10; 
ἑλιχρύσω 18; κυπαίρω 18; Κναχάλω, τῶ 21; ὑπερπταμένω 98; κυπαιρίσκω 98; ἄλλω 42: “υκήω 19; παλ- 
Àaxío (Ὁ) 92. In ov terminavit duos tantum genitivos: τοῦ Ἵππολόχου 88, quos in τῶ ἹἹππολόχω mutare 
fortasse aliquis praetulerit. Contra ov plenior et antiquior illa terminatio, quae a Pindari carminibus 
non prorsus aliena est*?), ab Alcmane, si e paucis fragmentis nobis servatis tale quid conjicere licet, 
repudiata esse videtur. Jain tertio loco has voces enarrabimus, quas Aleman severae Doridis morem 
secutus digammatis detrusi causa ὦ vocali pro diphthongo instruxit; sunt ὥατα 41, 1, quae epicorum 
poetarum ejusdem vocis formae οὔατα respondet, et ὠρανός 16, 1, 16; ὠρανίαφι 59, 29. Ac primum qui- 
dem de ὠρανός Attici οὐρανός vicario quae exponenda sunt disceptabimus. Ceterum Aeoles quoque ὠρανός 
formam norant, praeter quam etiam altera ógavóg eis erat. Radix vocis est var*9) exstans in Sanscritico 
Varunas ejusdem atque Οὐρανός Homerici notionis. Inde per metathesim a lingua Graeca formatum est 
primum ὀξρανος, cujus testis post digamma abjectum ógavóg Aeolicum remansit, quum contra et Attici 
et Dores consonam abjectam per o vocalis productionem supplere studerent, quod illi à [^] o«voc in οὐρανός, 
hi óo[/]oevoc in ὠρανός permutantes sunt assecuti. Quae Curtius!?) de origine harum formarum docet, 
e ῥορανος post digamma in o mutatum primum óogavog factum et tum demum ex ὀοράνος contractione 
vocalium oo et οὐρανός et ὠρανός orta esse, mihi propterea minus placent, quod ubicunque severa Doris 
v loco vulgaris ov habet, post prius o, cujus locum ὦ nunc explet, consona aliqua erat. Rem ita se ha- 
buisse non tam apparet e genitivorum jam memoratorum origine στρατῶ similiumque, non tam e ver- 
borum in ow terminatorum contractione, quam e Πῶσα vocabuli et wc« Doricae terminationis formatione, 
quum in his ὦ nequeat natum esse e duarum vocalium contractione, quae non exsistunt, sed tantum per 
eam productionem, quam supra suppletoriam appellavimus. Facilius ὥατα explicatur; natum sine dubio 
est ex antiquiore ἀξατα a radice ἀν, quae in a[.]íw verbo exstat formato, cujus testis vox Tarentina ab 
Hesychio 59) est servata in glossemate: ἄτα, i. e. ὦτα. &F«r« primum transiit in ó£«ra, tum digammate 
detruso per productionem suppletoriam in lingua epica in οὔατα, in dialecto Dorica in d«ra. 

Jam restat ut de vocibus Πιτυώδεις fr. 147 et Πωλυδεύκης pauca addamus, quarum in altera ὦ pro 
ov, in altera pro o a poeta scriptum esse videtur. Prius nomen, quod vulgo Πιτυοῦσσαι, i. e. Πιτυόεσσαι 5!), 
sonabat, a poeta ad similitudinem adjectivorum multorum in «wózg terminatorum per eam licentiam quae 
poetica dicitur novatum atque fictum esse maxime ob eam causam censemus, quod etiam usitatum nomen 
his insulis inditum esse constat a piceis, quibus consitae erant 52). 

Similem quamvis audaciorem licentiam poeticam Πωλυδεύκης nominis forma spirat, quae, quum 
fr. 16, 1, 1 certo chartae testimonio nitatur, a Bergkio etiam fr. 12, 2 vulgari Πολυδεύκης praelata est. 
Nam poetam etymologiam vere poeticam sectatum nomen illustrissimi equorum domitoris ἃ πῶλος de- 
duxisse verisimillimum est, quamvis haud recte hoc faceret, quum Πολυδεύκης non a πῶλος, sed a πολύς 
et δευχης derivandum sit nomenque herois optime Latina decorus voce reddatur 53), nisi quis forte de 
altera adjectivi πολύς forma pleniore zoFAvc, quae in Homerico πουλύς exstat, cogitaverit, quum digam- 
mate abjecto e ποιέλυς dorice πωλύς fieri necesse sit. Quamquam ego quidem simplicitatis causa priorem 
formae Πωλυδεύκης explicandi rationem praefero. 


'**) Grundz. p. 280. — “Ὁ cfr. Pind. Ol. 2, 23. — 48) Curt. Gr. p.318. —  **) id. p. 518. — 50 Hesych. v. dra, Curt. 
Gr. p. 360. — δὴ Plut. mul. virt. 18. — 52) Diod. Sic. 5, 16: Πιτύουσα, τὴν δὲ προσηγορίαν ἔχυυσα ἀπὸ τοῦ πλήϑους τῶν 
xar αὐτὴν φυομένων πιτύων. — 53) Curt. Gr. p. 589. 
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d) « productum cum ὦ Dores haud raro permutabant, ut in vocabulo πφᾶνος pro πρῶτος aliisque 52). 
Quae permutatio apud Alcmanem semel reperitur fr. 87, cujus ϑάκας in ϑάκοις corrigendum et ad ϑᾶκος 
Dorium Attici xoc vicarium referendum est. - 

e) « loco vulgaris & reperitur in voce κάρρων 89, quae, si Ahrensio 55) credimus, Aeolica potius 
quam Doria forma pro κρείσσων vel κρέσσων est. Ut κρέσσων ὁ κρετ- ju» Sic χάρρων e καρτ-7ων et καρτίων 
per metathesim e χρατ-7ων ortum est. Sic etiam Κρατερός nomen juxta Καρτερός, Καρτερία exstitit. 

f) «« loco εἰ usurpare ut mos Dorum in certis quibusdam vocabulis, Sic Alemanis quoque est in 
voce «? pro vulgari εἰ, vide fr. 16, 2, 12; 29; 17; 88 59) Jam etsi dijudicare, sitne utraque forma unius 
et originis et notionis — ut exempli gratia χαμα-ί, otko-: locativi sunt eodem modo figurati quo MM adt 
ἀμαχε-ἰ adverbia — non audeam, tamen non possum facere. quin oi locativum aliquem a stirpe aJF 57) 
deductum esse suspicer. Et fere vim notionemque adverbialem, quae in Latino vocabulo ubi est, sub 
illo locativo antiquitus latuisse mihi persuasum est, simillimis nostrae linguae vocabulis wenn et wann et 
Graecis vocibus ὑπαί atque παραΐ ad comparandum adhibitis. Quae si animo reputaverimus, αἱ antiquiorem 
fuisse conjunctionis εἶ formam, quae ut multae aliae vetustatis reliquiae a Doride retineretur, quum ejus 
α & reliquis Graecis in « debilitaretur eodem modo quo in πανδημεί o in s, conjicere non dubitamus. 

g) o: loco & quamquam Dores non solebant scribere neque ullum Doricum ejus permutationis ex- 
emplum exstat, tamen Herodianus 58) Alemanem οἶκας pro εἶκας (fr. 80) semel dixisse perhibet. Quam 
formam ladi atque recentiori quidem attribuendam esse pervulgatum est. Neque mirabitur quisquam, 
quod lonicam formam in carminibus poetae illustrissimi Spartani invenerit, qui etiam ex epica lingua 
praeter voces multas jam commemoratas vocabula 3v 99, 6, γούνατα 30, ἔρος 86, peteret. Atqui in diff- 
cultate summa versari videmur, quum οἶκα ab Homero prorsus alienum, in Herodoti demum historiis re- 
pertum ab Alemanis aetate abhorrere videatur. Est difficultas, sed quam speremus fore αὐ removere 
possimus. Si enim consideramus etiam in Iliade semel tantum εἴκώς " participium, frequentissime ἐοικώς 
reperiri, licet saltem suspicari Iones forma οἶκα jam Alcmanis temporibus coepisse uti Alemanemque hanc 
formam ex Asia secum in Laconicam tulisse, inopiam monumentorum ampliorum ladis illius temporis, 
quod inter Homerum et Herodotum sit, solam esse causam, quod oix« in Alcmanis carminibus admira- 
tionem moveat, in Herodoti scriptis non moveat. [ἃ οἶκα autem quomodo formatum sit, explicare conari 
longum est, praesertim quum angustiis spatii nobis ad has quaestiones instituendas concessi hic sub- 


sistere cogamur. 


») Ahr. I, 181. — 55) id. II, 103. — 58) cfr. Ahr. II, 380. — *") cfr. Curt. Gr. p. 345 et αὐξεί C. L 1, 1. — 
88) a. μ. 1. 24, 9. — 59) 91, 954. 


Jahresbericht 


von Ostern 1871 bis Ostern 1872. 


I. Chronik. 


Das mit dem 17. April 1871 begonnene Schuljahr brachte mancherlei Mühe, aber auch viel 
Erfreuliches. Durch die Trennung der Tertia in eine obere und untere wurde ein neues Klassenlokal 
nóthig, weswegen das physikalische Lehrzimmer in den bisherigen Zeichensaal verlegt und eben dahin 
sáàmmtliche zum mathematischen und naturwissenschaftlichen Unterricht gehórigen Apparate und Samm- 
lungen geschafft wurden. Mit dem Beginn des Kursus war auch das neue Klassenlokal dureh die 
Fürsorge der hohen Sehulbehórde hergestellt. Ferner wurde das Lehrzimmer der Prima dazu einge- 
richtet, bis die Aula fertig würde, den ganzen Cótus zu fassen, und um mehr Licht zu schaffen, 
wurden die Fenstergewànde erweitert und hóhere Fenster eingesetzt. Für die Bibliothek wurde das 
Lokal der früheren Gewerkenschule eingeriehtet, der ganze Büchervorrath, der in dem neuen Lokale 
nicht hàtte untergebracht werden kónnen, einer Revision unterzogen, mit Genehmigung der Behórde 
(Reseripte vom 19. Oktober und 23. November 71, vom 125. Mai und 14. Juni 72) eine ziemliche An- 
zahl unnützer und veralteter Bücher als Makulatur verkauft, die sogenannte Kammerbibliothek an 
das hiesige Grossherzogl Appellationsgericht, die grosse Mehrzahl der theologischen an die Bibliothek 
des hiesigen geistlichen Ministerium, eine kleine Anzahl an das Realgymnasium abgegeben und der 
nieht unbedeutende Rest mit Hülfe der erwachsenereu Schüler in das neue Lokal geschafft und unter 
Aufsicht der Lehrer, die den Direktor auch bei der Revision auf das bereitwilligste unterstützt hatten, 
neu geordnet und aufgestellt. Die Anlegung eines neuen Katalogs wurde auf den Antrag der Direktion 
dureh Reseript vom 25. September 71 dem Dr. Wilhelm unter Verwilligung einer angemessenen Remu- 
neration übertragen. Dieser Katalog ist bereits fertig. 

Nun konnte aueh dazu geschritten werden, das bisherige Dibliothekslokal zur Aula umzugestalten 
und damit ein seit Jahren empfundenes Bedürfniss zu befriedigen. So ist denn durch die gütige Fürsorge 
der Behórde, der das Gymnasium schon so viel verdankt, ein sehr freundlicher Saal hergestellt und 
mit den nóthigen Utensilien ausgestattet, in welchem von nun an die Morgenandachten und die 
übliehen Scehulfeierliehkeiten abgehalten werden kónnen. Am 11 Márz d. J. wurde die Aula durch 
die erste Morgenandacht, welcher alle Lehrer beiwohnten, eingeweiht und der Direktor sprach bei dieser 
Gelegenheit den tiefgefühlten Dank aus, den Lehrer und Schüler der hohen Behórde sehuldig sind. 

Endlich wurde auch die Wohnung des Schuldieners zweckmüssig verbessert und erweitert. 

Am 24. Juni feierte das Gymnasium das Geburtsfest Sr. Kóniglichen Hoheit des Grossherzogs 
aus Mangel an einem geeigneten Lokale diesmal in verschiedenen Klassen. |n Prima, Sekunda und 
der oberen Tertia hielt der Direktor eine Ansprache*), worauf der Oberprimaner Landsberg den 
zweiten Chorgesang aus Eurip. lphigen. Taur. der Oberprimaner Sehomburg Horat. IV. Od. 9, der 
Obersekundaner Henning Ovid. epistol. ex Ponto ΠῚ, 2, V, 45 —96, der Obersekundaner v. Boyneburgk 
1 Italie οἱ Rome von Saint-Vietor vortrugen. |n der unteren Tertia und den übrigen drei Klassen 
hielten die Klassenlehrer geeignete Ansprachen an ihre Schüler und mehrere Schüler trugen deutsche 
Gedichte vor. 

. Mit dem Beginn der Sommerferien erkrankte der Klassenlehrer der Sexta, Dr Móller, und da 
keine Wahrscheinlichkeit einer baldigen Genesung da war, musste für eine Vertretung desselben ge- 
sorgt werden. Diese übernahm mit Genehmigung des Grossherzogl. Ministerium, Departement des 
Kultus, Kandidat August Oesterheld aus Weimar (Rescript vom 10 August 1871). Da sich die Krank- 
heit des Dr. Móller in die Lànge zog, musste aach die Vertretung verlàngert werden, zunàehst bis 
zu Weihnachten (Reser. vom 30. Oktbr.), naehdem vorher dureh Reser. vom 4. Oktbr. dem Kranken 


*) Sie ist in der hiesigen Baerecke'schen Hofbuchhandlung gedruckt erschienen. 
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eine ausserordentliche Unterstützung gewührt worden: war, dann bis zu Ende des laufenden Schul- 
jahres (Reser. vom 12. Deebr.), endlich durch Reseript vom 19. Febr. 1872 bis zu den diesjáhrigen 
Sommerferien. Am 11. Màrz starb Dr. Móller, der seit Ostern 1860 im Gymnasium thátig gewesen 
war, und eine tüchtige Lehrkraft, die früher in anerkennenswerther Weise gewirkt hatte, ist vor der 
Zeit hingewelkt. 

Am 2. September, dem Jahrestage der Schlacht bei Sedan, erriehteten die Gymnasiasten mit den 
Schülern des Realgymnasium auf einer benachbarten Anhóhe ein Freudenfeuer und im Kreise der 
Fackeltrüger hielt Dr. Sehneidewind eine Ansprache. 

Am 1: September hielt Professor Dr Witzschel die Vorbereitungsandacht zur Beicht- und 
Abendmahlsfeier. 

Vom 11. bis 18. September wurde die schriftliche, vom 20. bis 22 die mündliche Prüfung vor- 
genommen. am 23. nach der Censurvertheilung das Sommerhalbjahr geschlossen 

Das Winterhalbjahr nahm am 9. Oktober seinen Anfang. In dasselbe fielen 5 Studien- und 
Arbeitstage. Am 25. November hielt der Primaner Piltz die deutsche Rede zum Andenken an die 
Reiehsgràáfin Katharina von Elmpt, eine Wohlthàterin des Gymnasium. Am 13. December erhielt 
Dr. Benseler das Ministerial-Dekret über seine definitive Anstellung. Die schriftliche Prüfung der 
diesjàhrigen 9 Abiturienten fand vom 20. bis 23. Februar statt, wührend der ersten drei Tage fer- 
tigten auch die übrigen Schüler ihre schriftlichen Arbeiten, worauf am 5. Márz unter dem Vorsitze 
des Grossherzog| Commissarius, des Herrn Geheimen Hofraths Dr. Schóll, die mündliche Prüfung 
der ersteren folgte. Dem Dr. Benseler, dem das Anerbieten gemacht wurde, mit erhóhtem Gehalte 
in seinem Vaterlande Sachsen von Ostern an eine Anstellung zu erhalten, wurde, da er hier zu 
bleiben versprach, mit gnàdigster Genehmigung Sr. Kónigl. Hoheit des Grossherzogs, eine Gehalts- 
zulage gewührt und zwar die eine Hálfte vom 1. Januar d. J. (Rescr. vom 4 Márz), die andere von 
Ostern an (Rescr. vom 15. Januar) * Ebenso wurden die Besoldungen der DD. Schneidewind, Wilhelm 
und Móller vom 1. Januar an erhóht (Reser. vom 4. Márz). Die Direktion wiederholt ihren würmsten 
Dank gegen das hohe Ministerium des Kultus, welches die Antráge bei den Vertretern des Gross- 
herzogthums stellte und befürwortete, und gegen diese selbst, welche mit grosser Bereitwilligkeit das 
gewühren, was das Schulwesen des Landes fórdern kann. — Am 19. und 21. Màrz wurde in der 
Aula die óffentliche Prüfung sàmmtlicher Klassen vorgenommen, zwischen beiden Tagen, am 20, der 
Valedietions- Actus gehalten, in welchem naeh einleitendem Gesange fünf von den Abgehenden auf- 
traten und zwar Ernst Landsberg mit einem lateinischen Vortrage über die alten Deutschen nach 
Tacitus, Hermann Schomburg mit einem deutschen über die Hansa, Adolf Martin mit einem deutschen 
Gedichte ,,Das Vaterhaus*, Alexander von Boyneburgk mit einer franzósischen Rede über die haupt- 
sichlichsten Begründer der franzósischen Monarchie, Paul von Mülinen mit einer lateinischen über 
Demosthenes. endlich trug Landsberg ein von Hermann Simon verfertigtes deutsches Abschiedsgedicht 
vor, da der Verfasser in Folge der Nachricht vom Tode seines Vaters sofort nach Hause gereist war. 
Darauf hielt der Direktor eine Ansprache an die Abgehenden und entliess sie unter Einhàndigung 
ihrer Maturitàtszeugnisse und Entlassungsseheine. Ein Abschiedslied, zu welchem der Primaner Arno 
Breitung den Text gefertigt hatte, schloss die Feier. Die Ansprache des Direktor war folgende: 


Seitdem unser deutsches Vaterland den gro*sen Kampf mit seinem Erbfeinde so sieg- und erfolg- 
reich bestanden hat, ist gar oft ausgesprochen worden, dem deutschen Schulmeister verdanke man diesen 
Erfolg. Mag nun auch mancher darüber gespottet haben, so hat doch diese Behauptung ihren guten 
Grund. Andere wieder sagen, der letzte Grund dieses überaus glücklichen Erfolges sei der Schulzwang 
und die allgemeine Dienstpflicht. "Wenn nun die Folge der letzteren die wahre Volksbewaffnung, das 
wahre Volksheer ist, so bewirkt der erstere die allgemeine Volksbildung, die in verschiedenen Abstu- 
fungeun eben so gut aus der eigentlichen Volksschule in Stadt und Land hervorgeht wie aus den hóheren 
Bildungsanstalten, welehen Namen sie immer haben mógen. Und der Sinn für Bildung und das Streben 
nach derselben und der Werth, den man ihr beilegt, entspringt aus dem Charakter des deutschen Volkes 
und seiner tiefer angelegten Natur, aus seinem sittlichen Ernst. Und so darf man gewiss ohne Selbst- 
überhebung sagen, dass das deutsche Volk seine Siege über den müchtigen Gegner seinem hóheren Bil- 
dungsgrade, seiner grósseren Intelligenz und seiner tüchtigeren Gesinnung zu verdanken habe. Und 
nun ist Grosses, überaus Grosses, alle Erwartungen Uebertreffendes geschehen. Aber welche Reihe von 
Kümpfen hat es gekostet, ehe wir dahin gelangt sind, wo wir jetzt stehen. Seit dem ersten deutschen 
Befreiungskriege gegen Frankreich war der Gedanke erwacht und immer lebendigerge worden, ein einiges 
deutsches Vaterland zu schaffen. Für das Blut und die Wunden, die jener gewaltige Kampf kostete, 
wollte man auch den entsprechenden, den würdigen Kampfpreis davon tragen. Und wie viele edle Jüng- 
linge und Mánner haben hart büssen müssen für das Jdeal, welches sie in ihrem Herzen trugen. Und 
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die Sturinjahre vor etwa einem Vierteljahrhundert, welche Hoffnungen erweckten sie und trugen sie 
wieder zu Grabe. Und welch ein Ringen und Kümpfen seit jenen Tagen und welch eine lange Reihe von 
Mánnern tritt uns, wenn wir zurückblicken, vor unser geistiges Auge, die durch ihre Liebe zum Vater- 
lande gehoben und gestürkt, durch die Gediegenheit ihres sittlichen Wesens, durch die Tiefe der Ein- 
sicht in die Bedürfnisse der Zeit, durch ungebeugten Muth den Grund zu dem legten, dessen wir uns 
jetzt erfreuen. Denn eine Jdee, die in sich wahr und begründet ist, kann nie ganz ausgerottet, sie kann 
eine Zeit lang zurückgedrángt, selbst unterdrückt werden, aber immer wieder tritt sie hervor wie der 
Strahl der Sonne, den uns düstere Wolken entzogen; keine Wahrheit, welche einem Bedürfnisse der Zeit 
entspringt, kann auf die Dauer verleugnet werden, sie wirkt in der Stille, ergreift die Geister mit un- 
sichtbarer, aber unwiderstehlicher Gewalt und endlich tritt sie mit Riesengewalt hervor in die Welt und 
trágt den Sieg über ihre Feinde davon. Nein, kein Opfer für eine grosse Jdee, für die Wahrheit ist 
umsonst gebracht. Das Edle in der menschlichen Natur erhebt und stürkt sich an solchen Opfern, und 
erfasst diese Jdee, diese Wahrheit mit um so würmerer Liebe und hàált an ihr mit um so grósserer Treue 
und führt sie mit um so grósserer Energie in das Leben ein. So ist denn auch in dem gewaltigen 
Kampfe, den wir bestanden, die Saat aufgegangen und zur Reife gediehen, die so viele patriotisch ge- 
sinnte, wackere Mánner ausgestreut hatten. Die Macht der Jdee hat die Gesammtheit des deutschen 
Volkes ergriffen, hat seine Stàmme und Fürsten vereinigt, hat unsere tapferen Heere von Sieg zu Sieg 
geführt. Diese Jdee aber war die Einheit Deutschlands unter einem Oberhaupte. Denn als der Ueber- 
muth des Feindes die Brandfackel des Krieges in die deutschen Gaue schleudern wollte, da erwachte 
das Bewusstsein der Zusammengehórigkeit in den so lange getrennten Stàmmen, der gemeinsame Kampf 
hat den Bruderbund befestigt, das so reichlich vergossene Blut hat ihn fester an einander gekittet, der 
mit vereinter Kraft errungene Erfolg hat die Bedeutung, den Werth, aber auch die Nothwendigkeit 
dieser Einheit an den Tag gebracht. Und die so lange verpónte und verfolgte Jdee ist zur That ge- 
worden und was ein gefáhrlicher Traum schwármerischer Kópfe au sein schien, das ist jetzt eine Schópfung 
echt nationaler Staatsweisheit. 

Und was lernen wir daraus? welche Erfahrung ist dadurch geltend gemacht? Eine Lehre, eine 
Erfahrung, die auch Ihnen, l. J., von Bedeutung sein muss, die auch für Ihre Zukunft massgebend sein 
kann und sein soll. Die Kraft des Einzelnen, seine Thátigkeit soll nicht gering geschützt werden. Wie im 
Staate auf jeden der ihm Angehórigen gerechnet werden muss, wie auch der geringste dem Ganzen seine Kraft 
widmen soll, wie in einem Heere der Scharfblick deg Feldherrn des Armes, des Muthes, der Tapferkeit eines 
jeden Einzelnen bedarf, so ist es auch in der grossen Gemeinschaft der Menschheit. Jede Kraft, auch 
die kleinste soll ihr gewidmet sein. Das rechte Wort, ein guter Gedanke, eine zur gehórigen Zeit aus- 
geführte That eines Einzelnen geht nicht verloren, bleibt nicht ohne Folgen, wenn man sie auch nicht 
sofort erkennt; nicht selten sind sie entscheidend für das Wohl oder Wehe vieler, gestalten das Geschick 
eines ganzen Volkes, ja der Menschheit um. Daher soll ein jeder thun was in seinem Vermügen liegt, 
soll nicht glauben, er, der Einzelne, sei zu gering, sei nichts werth. Der Münner, die wie man sagt, 
ihrer Zeit ihr eigenes Gepráüge aufdrücken, sie nach ihrer Jdee gestalten, giebt es wenige, aber eben so 
richtig wie man sie Schópfer ihrer Zeit nennt, kann man sie Kinder ihrer Zeit nennen; denn ihr Geist 
ist mehr oder weniger von den Jdeen ihrer Zeit befruchtet und diese Jdeen ruhen in den Kópfen vieler 
Einzelner, die zu einem Ganzen, zu einer Gesammtheit vereint die Verwirklichung der Jdee ermóglichen 
und gleichsam die Státte vorbereiten, von wo aus sie in das Leben treten kann. Wer von Ihnen aber 
weiss es, wohin ihn in Zukunft die Vorsehung stellen, welchen Platz sie ihm anweisen werde, um seine 
Kenntnisse zu verwerthen, um im Dienste des Staates oder der Menschheit nach besten Kráüften zu 
wirken? Darum beherzigen Sie, dass jede Kraft, sei sie auch noch so unscheinbar, nützen kann, dass 
keiner so unbedeutend ist, dass er nicht seinen Theil zum Wohle des Ganzen beitragen kann. Rüsten 
Sie sich nur für die Zukunft, um, wenn der Ruf der Vorsehung an Sie ergeht, im Stande zu sein, sei es 
im Kleinen, sei es im Grossen, thátig zu sein so viel Sie vermógen. Seien Sie eingedenk der Worte, 
die in Góthe's Iphigenie Pylades an Orestes richtet, die ich mit Veránderung eines einzigen Wortes anführe: 


Die Gótter brauchen manchen guten Mann 
Zu ihrem Dienst auf dieser weiten Erde, 
Sie haben auch auf Dich gezàhlt. 


Und noch Eins! Wenn es wahr ist, dass die Intelligenz und die sittliche Kraft des deutschen 
Volkes ihm die Ueberlegenheit über seinen Gegner verschafft hat, so versteht es sich von selbst, dass 
diese Vorzüge unserem Volke bewahrt werden müssen. Das ist die heilige Pflicht, die das elterliche 
Haus auf sich nehmen, die die Schule ins Auge fassen, die dem heranwachsenden Geschleehte dringend 
ans Herz gelegt werden muss. Auch in diesem Sinne gehórt der Jugend, also auch Ihnen, die Zukunft. 
Sie müssen diese Nationaltugenden ungeschmálert, lauter und rein erhalten: den Sinn für Bildung, den 


sitllichen Ernst, die Gediegenheit des Charaktere, das warme Gemüth mit seiner Empfánglichkeit für 
Wahrheit und Recht, den hellen Blick, vor dem. die, Truggebilde des Wahns und S$Scheins zu nichte 
werden. Gesunder, reiner Sinn wobnt nur in einem reinen, unverdorbenen Kürper. Darum schonen 
Sie die Kraft und Gesundheit Ihrer Jugend, verweichlichen Sie sicb nicht durch frühzeitige Genüsse ; 
denn wer weiss es, ob nicht das Vaterland einmal, vielleicht bald Ihres Armes bedarf zu seinem Schutze, 
zur Erhaltung und Sicherung des Gewonnenen? Und ferner sind wir denn fertig im Inneren, in der 
Neugestaltung unserer staatlichen Verháltnisse? Man hat die Frage aufgeworfen, ob das deutsche Volk 
einer Zeit der Ernte entgegen gehe, oder einer Zeit des Auf- und Ausbaues. Wohl geniessen wir be- 
reits manches, was die neueste Zeit uns gebracht hat, aber noch ist die Einheit des deutschen Reiches 
nicht fest begründet in den Gemüthern, noch regen sich feindliche Kráfte, um das kaum Erreichte wieder 
zu vernichten oder wenigstens zu schwüchen, die uralte Eifersucht der einzelnen Volksstàmme regt sich 
immer noch, die Selbstsucbt will frühere Vortheile und Vorrechte nicht aufgeben, und endlich ist der 
innere Ausbau noch nicht vollendet. Da giebt es allenthalb noch viel Arbeit. Und wer weiss denn, ob 
nicht ein Theil dieser Arbeit auf Ihre Schultern gelegt wird? Ein gewaltiger und vielleicht sehr er- 
bitterter Kampf droht in unserm Vaterlande um sich zu greifen, der der Konfessionen, Seien Sie, wenn 
er an Sie herantritt und Sie in seine Kreise hineinzieht, eben so fern von Intoleranz und Fanatismus, 
wie von dem Indifferentismus, dem das Heiligste gleichgültig ist. Und endlich hassen Sie wie die Sünde, 
wie Lug und Trug, die Phrase, deren unselige Folgen die neueste Zeit geoffenbart hat, die Phrase, die 
pathetische, hochtónende Worte macht, wo es gilt Thaten zu verrichten, die den leeren Schein liebt 
statt der Wahrheit, die blendet, aber nicht überzeugt,:die die eigene Schwüche und Hohlheit überdekt, 
die in übermüthiger Selbsttàuschung und Selbstverblendung den Blick auf den eigenen Unwerth ver- 
meidet und den Werth Anderer nicht anerkennen will. Halten sie fest an deutscher Ehrlichkeit und 
deutscher Wahrhaftigkeit und tragen Sie Ihres Theils dazu bei, dass der deutsche Name und deutsches 
Wesen fort und fort in Ehren bleibe. Das walte Gott! 


Ein Rescript vom 18. Màrz benachrichtigte die Direktion, dass Seine Konigliche Hoheit, der 
Grossherzog, befohlen habe, von jetzt ab den Geburtstag Sr. Majestát, des deutschen Kaisers in den 
hóheren Sehulanstalten des Grossherzogthums durch einen Actus in angemessener Weise feierlich zu 
begehen. So wurde denn diese Feier zum ersten Male am 22. Màrz veranstaltet. Vor dem Katheder 
war die Büste des Kaisers auf einer mit Guirlanden umwundenen Konsole aufgestellt und nachdem 
der Gymnasialehor eine Motette ausgeführt hatte, hielt auf den Wunsch der Direktion Dr. Schneidewind 
die Festrede.*) Der Gesang des Liedes ,, Nun danket alle Gott^ schloss die einfache, aber gewiss er- 
hebende Feier, welcher mehrere Freunde der Anstalt beigewohnt haben. j j 

Endlich theilt die Direktion noch mit, dass eine neue Lehrerstelle für das Gymnasium gegründet 
worden ist. Wenn die vollstàndige Trennung der Tertia in eine obere und untere Klasse, die bereits 
im vorigen Schuljahre für den sprachlichen Unterricht vorgenommen worden war, auch für Religion, 
Mathematik, Geschichte und Geographie durchgeführt werden sollte, so mussten einige Lehrer für diese 
Fücher in den mittleren Klassen frei gemacht werden, dies war aber nicht móglich ohne Vermehrung 
der Lehrkrüfte. In diesem Sinne wandte sich die Direktion an die Behórde mit. dem Gesuche, die An- 
stellung eines neuen Lehrers für die unteren Klassen herbeizuführen. Es gelang. Nachdem die Mittel 
vom Landtage bewilligt worden waren, wurde eine Elementarlehrerstelle für das Gymnasium gegründet, 
die Direktion beauftragt eine geeignete Persónlichkeit vorzusehlagen (Reser. v. 14. Febr. d. J.) und be- 
reits am 28. Februar ging ein — ein des Jnhaltes, dass Se. Kónigl. Hoheit, der Grossherzog die 
Anstellung des hiesigen Bürgerschullehrers Ferdinand Werneburg als Elementarlehrer beim Grossherzogl. 
Karl -Friedrichs- Gymnasium vom 1. April d. J. an zu genehmigen geruht habe. Zugleich war das 
Anstellungsdekret für denselben beigefügt. Die ihm von der Direktion zugewiesenen Lektionen sind 
biblische Geschichte und Naturkunde in Quinta und Sexta, sowie Rechnenunterrieht in Quarta, Quinta* 
und Sexta. Somit war die Stelle eines besonderen Hülfslehrers für das Rechnen mit dem Sehlusse 
des Sehuljahres erledigt. Y , 

Dieser Sehluss aber erfolgte am 23. Màrz mit Censurvertheilung und Translokation. 


Ausser den im Vorstehenden angeführten Ministerialrescripten sind noch folgende zu erwühnen: 
Vom 23. Februar 1871 (nachgeholt): es sei von Seiten der Direktion des Grossherzogl. Real- 
gymnasium in Eisenach beantragt worden, dass eine Norm festgesetzt werde, bis zu welchem Lebens- 
alter Schüler in den drei untersten Klassen Aufnahme finden kónnen, dergestalt, dass künftig in Sexta 


*) Aueh diese Rede ist jetzt im Druck erschienen. 
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kein Sehüler, der das 11. Lebensjahr überschritten hat, in Quinta keiner über 12 i 

kein Sehüler über 13 Jahre alt, Aufnahme finden solle. Die Direktion des K.-F “ἄν ον ες VM 
veranlasst zu berichten, nach welehen αγαπάβαίζθη in dieser Beziehung bei dem hiesigen Gymnasium 
wie überhaupt nach ihrer Kenntniss bei anderen Gymnasien verfahren werde. (Eine gewisse allge- 
meine Norm ist allerdings wünschenswerth und liegt in der Natur der Sache); 

vom 24. August 1871: Behufs der Aufstellung einer Statistik für das Unterrichtswesen im 
Grossherzogthum Sachsen ist die Angabe der Zahl der die Sehulen besuchenden Inlànder und Aus- 
lànder unter dem 14. Lebensjahre und bezüglich über dem 14. Lebensjahre erforderlich ; 

vom 2. Februar 1872: Die Sommerferien werden auf den zweiten Montag im Monat 
Juli verlegt; 

Reseript vom 26. Márz mit Hinweisung auf einen Beschluss des Reiehskanzleramtes zu Berlin 
dass, nachdem der Eintritt junger Leute zum Dienst auf Befórderung in der Armee vom 1. April 
d. J. ab von der Beibringung des Zeugnisses der Reife für Prima abhángig gemacht worden ist, der 
Kónigl. Preussische Herr Kriegsminister es als wünschenswerth bezeichnet habe, dass diese Zeugnisse 
von sàmmtlichen betheiligten Lehranstalten móglichst gleichmàssig abgefasst werden. Das Schema 


für diese Zeugnisse ist beigefügt. 


Il. Lehrverfassung. 


BEP*rima. kKlassenlehrer der Direktor. 


Lateinisch 8 Stunden: Cic. de officiis, Horat. od. I mit Auswahl, satir. L, 1, 3, 4, 6, 7 verbunden 
mit Memorierübungen, Aufsátze, Extemporalien, einige metrische Uebungen, zusammen 6 St. der Direktor 
Taeit. Annal. I und Germania, 2 St. Weissenborn. — Griechisch 6 Stunden: Demosth. Olynthiae I—III, 
Philipp. I, vom Frieden, Philipp. I, Cherson, Philipp. ΠῚ, schriftliche Uebungen, 4 St. der Direktor. 
Eurip. Iphigen. Taur. und Sophocl. Oedip. Rex, 2 St. Witzschel. — Deutsch 3 Stunden: Aufsátze freie 
Vortráge, Disponierübungen; Lektüre: die Braut von Messina, Nibelungenlied und Walter von der 
Vogelweide nach Englmanns Auswahl, 2 St. Schneidewind — Litteraturgeschichte: Reformationsperiode 
Prosa, erste und zweite schlesische Dichtersehule, neuere Zeit bis zu Klopstock, Lessing Wieland, 
1 St. Direktor. —- Franzósisch 3 Stunden:  Montesquieu considérations sur les causes de la grandeur 
des Romains etc, Moliéres Tartufe und Vietor Hugo's Hernani, Exercitien, Extemporalien, eine freie 
Arbeit. Sehneidewind. — Hebrüiseh 1 Stunde: IL. Samuel 1—10, 15—19, Psalm 1—30 mit Ausschluss 
von Ps. 1, 3, 13, 15, 29, Uebungen im Uebersetzen in das Hebràische, Memorieren einiger Psalmen 
Weissenborn. — Religion 2 Stunden: Einleitung in die Bibel nach Hagenbach S. 1—44. Weissenborn. 
Mathematik 3 Stunden: Aehnliehkeit geradliniger Figuren, Proportionen beim Kreise, Quadratur und 
Reetifieation des Kreises; Stereometrie mit vielen Aufgaben, quadratische Gleichungen mit zwei Unbe- 
kannten, arithmetische und geometrische Progressionen; Repetition der Planimetrie, Arithmetik und 
Algebra. — Physik 2 Stunden: von den mechanischen Erscheinungen fester Kórper, Lehre vom Schall 
nach Koppe's Lehrbuch. Kunze. — Geschichte 3 Stunden: das Mittelalter. Sehneidewind. 


Sekunda. Klassenlehrer Hofrath Professor Dr. Weissenborn. 


Lateiniseh 9 Stunden: Sallust. Ingurtha 1—94 (den Rest haben die Schüler für sie 
Cieero in Verrem lib. IV, lib. V, 1—9, Uebungen aus Süpfle, alle 14 Tage einige rer es 
Aufsàátze, alle 14 Tage ein Extemporale; jede Woche Memorieren eines Stückes aus dem. gelesenen 
Behriftsteller ; Grammatik ὃ. 432— 440, 413—482 und Erklàrung einzelner für die Lektüre noth- 
wendiger Regeln, zusammen 7 St. Weissenborn Vergil. Aen. Ill und IV, ausgewühlte Stücke aus 
Seyfferts poetischen Lesestücken, prosodische Uebungen. 2 St. Wilhelm. — Griechisch 6 Stunden: 
Homeri Ilias I—VIII, 208, griechische Uebungen nach Haacke's Materialien zu griech. Exercitien ete. 
1—36. 144 — 161 meist schriftlich übersetzt. 3 St Weissenborn. Plutarchs Agis, Kleomenes Tiberius 
Graechus. 3 St. Direktor. — Deutsch 2 Stunden: Aufsátze, Uebungen im Disponieren, freien Sprechen 
und Vortragen von Gedicehten; gelesen wurde Buch 2—4 der Geschichte des dreissigjáhrigen Krieges 
von Schiller. Weissenborn. — Franzósisch 3 Stunden: Thiers Bonaparte en Egypte et en Syrie, Scribe 
et Delavigne le diplomate, Exercitien und Extemporalien, Syntax nach Ploetz Gramm. Schneidewind. — 
Hebràisch 2 Stunden: Elementar- und Formenlehre nach Seffer 8. 1—71 verbunden mit schriftlichen 
Uebungen. Wilhelm. — Religion kombiniert mit Prima. — Mathematik 4 Stunden; gerade Linien 
und Winkel beim Kreise, geradlinige Figuren in und um den Kreis, Ausmessung geradliniger Figuren, 
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Vereinfachung von Buchstabenausdrücken, Lehre von den Potenzen, Wurzeln und Logarithinen, Zinses- 
zinsrechnung,, Gleichungen vom ersten Grad mit mehrerern Unbekannten, Gleichungen vom zweiten Grad 
mit einer Unbekannten, Exponentialgleichungen. — Physik 1 Stunde: die chemischen Erscheinungen, 
Magnetismus, statische Electricitàt. Kunze. — Geschichte 2 Stunden: orientalische (übersichtlieh) und 

iechische. — Geographie 1 Stunde: Griechenland und Vorderasien im Ansehluss an die alte Ge- 


schichte, Norddeutschland. Schneidewind. 


"Tertin?. Klassenlehrer Professor Dr. Witzschel. 


Lateinisch 10 Stunden: Caesar b. civile I bis III, 10 übersetzt und erklàrt, einzelne Abschnitte 
kursorisch gelesen; Grammatik nach Putsche: die Lehre vom Gebrauche der casus, tempora und modi 
repetiert ἃ erklàrt; jede Woche ein Exercitium, in der Schule Uebersetzungen für mündliche Korrektur. 
8 St. Witzsehel. Ovid. Metamorphos. nach Sibelis' Auswahl Nr. 1 bis 11, Nr. 15 u. 24, Einzelnes 
memoriert, prosodisehe Uebungen im Hexameter. 2 St. Benseler — Griechisch 6 Stunden: Xenoph. 
Anab. IV bis VI, 1, Homer. Odyss. IX, 412—566, XIII—XVIII, 345; Grammatik: Repetition der 
Formenlehre, die Lehre vom Gebrauche der tempora und modi; schriftliche Uebersetzungen zur Ein- 
übung der Aecent- ἃ. Formenlehre. Witzschel. — Deutsch 3 Stunden: Aufsátze, Stilübungen, Lektüre 
nach Masius Lesebuch IL. Th., Deklamieren und Uebungen im Erzáhlen. Witzschel. —  Franzósisch 
9 Stunden: Paganel histoire de Frédérie le Grand I u. 1l, Plótz Sehulgrammatik übersetzt 1—317, 
regelm. und unregelm. Formen der franzós. Sprache, alle 14 Tage ein Exercitium  Schwanitz. — 
Religion 2 Stunden: die sechs Hauptstücke des Katechismus. Gilbert. — Mathematik 3 Stunden: 
Planimetrie bis zur Gleichheit der Flàchen geradliniger Figuren und deren Verwandlung, Berechnung 
geradliniger Figuren für die einfachen kommensurablen Fàlle, Decimalbrüche, vorbereitende Uebungen 
zur Buchstabenrechnung, Addition, Subtraktion, Multiplikation und Division mit Buchstaben, das 
Quadrat zwei- und mehrtheiliger Zahlengróssen, Ausziehen der Quadratwurzel, leiehte Gleichungen vom 
ersten Grade mit einer und zwei Unbekannten. — Physik 1 Stunde: Einleitung, allgemeine Eigen- 
schaften der Kórper, Schwerpunkt, Hebel, Wellrad, Rolle, schiefe Ebene, Schraube, Keil. Kunze. — 
Geschichte 2 Stunden: deutsche von Maximilian L bis 1815  — Geographie 2 Stunden: die Erdtheile 


mit Ausschluss Europas. Sehneidewind. 


ον εἶα". Klassenlehrer Professor Dr. Sehwanitz. 


Lateiniseh 9 Stunden: Caesar b gall. J—IV, 33, Grammatik nach Putsche: Lehre vom Adjektiv, 
Pronomen, tempus und modus, Extemporalien, wóchentliehe Exercitien, schriftliche und mündliche 
Uebungen nach Haackes und Spiess' Uebungsbuch für Tertia; die ersten Elemente der lat. Prosodie 
und Metrik, Uebungen im Lesen des Hexameters, einige Memorierübungen aus Casar. — Griechisch 
6 Stunden: Halms griech. Lesebuch 2. Kursus Seite 85 bis S. 152 der 6. Auflage; zur Vorbereitung 
für Tertia* Homer. Odyss. 6. Gesang; Grammatik: Wiederholung der Formenlehre, Verba mit ver- 
stárktem Prüsensstamm, Verba in μὲ, homerische Formen; alle 14 Tage ein Exercitium, mündliche 
und schriftliche Uebungen im Uebersetzen aus dem Deutschen in das Griechische, Uebungen im Ge- 
brauche der Aecente. — Deutsch 2 Stunden: Uebungen im Lesen, Erzàhlen, Deklamieren, Erklárung 
grammatischer Verhàltnisse mit Zuziehung des Lesebuchs von Masius 1. Th, Aufsátze. — Franzósisch 
2 Stunden: im Elementarbuche von Plótz übersetzt L. 1— 88, die regelmüssigen Formen, alle 14 Tage 
ein Exercitium; in Ahns Lesebuche Uebersetzung leichterer Abschnitte. Sehwanitz. — Religion, 
Mathematik, Physik, Geschichte und Geographie kombiniert mit Tertia*. 


Quarta. Klassenlehrer Dr. Wilhelm. 


Lateinisch 9 Stunden: Cornel. Nepos Datames, Epaminondas, Pelopidas, Agesilaus, Eumenes, 
Phokion, Timoleon, de regibus, Hamilkar, Cato, Atticus bis Kap. 9 einschliesslich; nach Putsches 
Gramm. Lehre von den casus, den Prüpositionen, Gebrauch der adjectiva, Zahlwórter und pronomina 
bis 8 80; Memorierübungen, loci memoriales, Exercitien und Extemporalien. — Griechisch 6 Stunden: 
die Unterabtheilung lernte die Formenlehre nach Kühners Gramm. bis zum verbum mutum, die Ober- 
abtheilung repetierte das Pensum der Unterabth. und lernte die verba muta, liquida und einige der 


oft vorkommenden unregelmüssigen Verba. Aus Halms Lehrb. übersetzte die Oberabth. 8. 54— 107, 

esopische Fabeln 1—31; die Unterabth. 8. 1—66; beide Abth. lernten aus Halm und Kühner Vokabeln 

und lieferten wóehentlieh ein seriptum; bisweilen Extemporalien. — Deutsch 2 Stunden: Uebungen 

im Lesen, Erzühlen und Deklamieren nach Masius Leseb. Th. I; Lehre vom einfachen und Einiges 

vom zusammengesetzten Satze, alle 14 Tage ein Aufsatz. Wilhelm. — Religion 2 Stunden: das A.T. 
4 
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mit den Apokryphen, Sprüche und Lieder zum 1. Hauptstück, die Bücher des N. T., die Bergpredigt 
und die Gleichnisse. Gilbert. — Mathematik 2 Stunden: Betrachtung und Vergleichung verschiedener 
Kórper, Flàchen, Linien; leichte praktische Uebungsbeispiele aus der Planimetrie und Stereometrie, 
Zeichnen geometrischer Figuren und Beschreibung ihrer Konstruktion; viele Uebungsbeispiele mit 
Rücksieht auf das neue Mass und Gewicht — Naturkunde 2 Stunden: Sauerstoff, Wasserstoff, atmo- 
sphàrische Luft, Wasser, die wichtigsten Metalle und ihre Verwendung, das Glas und dessen Ver- 
wendung. Kunze. — Geschichte 2 Stunden: griechische bis 146 v. Chr. — Geographie 2 Stunden: 
Europa mit Ausschluss von Deutschland. Oesterheld — Rechnen 2 Stunden: die vier Rechnungsarten 
in gebrochenen Zahlen, Regeldetri, Zinsrechnung, Kettensatz u.s. w. mit Berücksichtigung der neuen 
Masse und Gewichte. Sehmidt. —  Sehreiben 2 Stunden: Wiederholung der Buehstabenformen des 
kleinen und grossen deutschen und lateinischen Alphabets, abwechselnd deutsch und lateinisch nach 
zwei- und mehrzeiligen Vorschriften; Uebung im Schnellschreiben nach Zàáhlen. Burckhardt. 


Quinta. Klassenlehrer Dr. Benseler. 


Lateinisch 10 Stunden: Repetition des Pensum der Sexta, verba irregularia, defectiva uud ano- 
mala; Elemente der Syntax nach Putsehes Gramm. $. 1—57, Uebersetzen aus Spiess' Uebungsbuch, 
wóehentlich Exercitien und Extemporalien, Memorierübungen aus Spiess, loci memoriales aus der 
Grammatik — Deutsch 4 Stunden: Uebungen im Lesen, Erzàhlen und Deklamieren nach dem Lese- 
buche von Hopf und Paulsiek; Formenlehre, starke und schwache Deklination und Konjugation, Inter- 
junktion, einfacher Satz, Diktate zur Einübung der Orthographie. Benseler. — Religion 3 Stunden: 
Wodeddms der Gesehiehte des A. T., dann die Geschichte des N. T., die zehn Gebote, Sprüche, 
Lieder. Gilbert. — Naturkunde 2 Stunden: Beschreibung und Vergleichung von Pflanzen, Uebersicht 
des Thierreichs, Beschreibung und Vergleichung von Thieren aus verschiedenen Klassen. Kunze. — 
Geschichte 2 Stunden: vaterlàndische bis zur Gegenwart. — Geographie 2 Stunden : Einleitung, Erd- 
theile, Meere, Hauptgebirge, Einiges aus der mathematischen Geographie, zuletzt Geographie von 
Thüringen. Oesterheld. — Rechnen 4 Stunden: Wiederholung der vier Species in ganzen Zahlen, 
Erweitern und Addieren der Brüche, die Rechnungsarten der gemeinen Brüche mit besonderer Anwen- 
dung auf die neuen Masse und Gewichte. Schmidt. — Schreiben 2 Stunden: Wiederholung der Bueh- 
stabenformen des kleinen und grossen deutschen und lat Alphabets, dann abwechselnd deutsche und 
lat. Schrift nach ein- und zweizeiligen Vorschriften; Taktscehreiben, Burekhardt. 


Sexta. Klassenlehrer bis zum Juli Dr. Móller, spàter Sehulamtskandidat Oesterheld i. V. 


Lateinisch 9 Stunden: Formenlehre bis zum regelmássigen Verbum einsehl., verba deponentia, 
esse und seine Komposita; Uebersetzung der Uebungsbeispiele und Memorieren der Vokabeln naeh 
Spiess. Oesterheld. — Deutsch 4 Stunden: Uebungen im Lesen, Erzühlen und Deklamieren nach dem 
Lesebuche von Hopf und Paulsiek; Einübung der Wortklassen, starke und sehwaehe Deklination, die 
schwache Konjugation, einige wichtige Interpunktionsregeln, Diktate, Aufsàtze. Benseler. — Biblische 
Geschichte 3 Stunden: des alten Testaments naeh Preuss, Erklàrung des Vaterunsers, der vier ersten 
Gebote, Memorieren derselben sowie ausgewàühlte Bibelsprüche und Gesangbuchslieder. Oesterheld. — 
Naturkunde 2 Stunden: Betrachtungen über das Thier-, Pflanzen- u. Mineralreich, Besprechung einiger 
Erscheinungen in der Natur und Allgemeines aus der mathematischen Geographie. Kunze. — Rechnen 
4 Stunden: die vier Rechnungsarten in unbenannten und benannten Zahlen mit besonderer Berück- 
siehtigung des neuen Masses und Gewichtes. Schmidt. — Schreiben 4 Stunden: Einübung der Formen 
des kleinen und grossen deutschen und lat. Alphabets naeh systematischer Gruppirung, abwechselnd 
deutsch und lateinisch nach einzeiligen Vorschriften, Taktschreiben. Burckhardt. 


Gesang- und Turnübungen wie im vorigen Jahre. 


ΠῚ. Stipendien und andere Unterstützungen einzelner Schüler. 


Das Ubersche Stipendium erhielt durch Rescript vom 14. Juni 1871 der Sekundaner Pickel; 

Die Calmbergschen Stipendiengelder durch Reser. vom 23. September Ernst, Hill und Gutgesell 
in Prima, Pickel, Kessler und Hirschfeld in Sekunda; 

Das Elmptsehe Legat durch Reseript vom 10. November Pilz in Prima, Putsche in Sekunda, 
Ritter in Tertia"; 
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Die Kalligraphischen Pràmien nach dem Urtheile der Lehrer am 2. Februar 1872 die Quartaner 
Knott und Schütz, die Quintaner Stiebel Il. und Stavenhagen, die Sextaner Engelhardt und Casselmann ; 

Das Górwitzsche Stip. nach Reser. vom 18. Máàrz Dietrich in Tertia"; 

Das fürstliche nach Reser. vom 18. Màrz der Primaner Ernst, Hill, Breitung und Baumbach, 
die Sekundaner Henning, Pickel, Dóring und Jacobi, die Obertertianer Müller und Stück und die 
Untertertianer Ritter und Ernst Herrmann; 

Das Storchsche nach Reser. vom 19. Máàrz der Quartaner Renner. 

Das Brotstipendium genossen die im Programm vom J. 1871 genannten Sehüler auch in dem 
zurückgelegten Schuljahr; so blieben auch dieselben im Genusse der von Eichel-Streiberschen Freistelle. 

Die Rathsfreistellen hatten der Untertertianer Weiss und die Quartaner Knott und Bocklisch inne. 

Sehulgelderlass wurde ausser den im vorjàhrigen Programm erwáühnten Schülern noch dem Unter- 
tertianer Ernst Herrmann durch Reser. vom 2. Mai gewáührt; dureh Reser. vom 26. Márz d. J. wird 
dem Tertianer Friedrich Hirschfeld die Hàlfte des Schulgeldes erlassen. 

Endlich wurden dem Direktor von einem hiesigen Freunde des Gymnasium, der nicht genannt 
sein will, abermals zehn Thaler für bedürftige und würdige Schüler zugeschickt; sie wurden zu gleichen 
Theilen den Tertianern Stück und Ritter gegeben. 


IV. Sammlungen. 


Die Bibliothek erhielt folgende Geschenke: 
1) von dem Grossherzogl Staatsministerium, Departement des Grossherzogl Hauses und des 
Kultus: Bundes-Gesetzblatt des Norddeutschen Bundes 1867—70, Reichsgesetzblatt 1871 und die bis 


jetzt erschienenen Nummern von 72 ; 2) von der Akademie der Wissenschaften in München: Abhandlungen 


Bd. XII, Sitzungsberichte 1871; 3) vom Herrn Hofrath Professor Dr. Weissenborn: den ersten Band 
seines in der Weidmannschen Sammlung erschienenen Livius 4. Aufl.; 4) vom Herrn Dr. Schneidewind : 
ein Exemplar seiner in Druck gegebenen Festrede ete.; 5) von der verw. Frau Landrabbiner Hess: 
Winer bibl. Realwórterbuch 2 Bànde, Dewette Lehrb. der hebràisch-jüdischen Areháologie 2. Aufl; 
6) vom Herrn Hofbuchhàndler Baemeister: Johann Huss von Kóhler, Moritz von Schwind von Müller, 
die Wartburg von Schwerdt und Jàger; 7) vom Studenten der Theologie Hort aus Kreuzburg: der 
Albert- Nyanza von Baker aus dem Engl. übersetzt von Martin, Jena 1868; 8) vom Studenten der 
Theologie Góring aus Berka a/W.: Lehrbueh der Kirchengeschichte von Kurz; 9) von dem Oberprimaner 
Landsberg: Freytag Bilder aus der deutschen Vergangenheit; 4. Band aus neuer Zeit 5. Aufl. 1861 ; 
10) von Alex. von Boyneburgk bei seinem Abgange vom Gymnasium: Fechner der deutsch -franzós. 
Krieg von 1870—71; 11) von Adolf Martin und Karl von Ziegler bei ihrem Abgange: Oppel das 
alte Wunderland der Pyramiden 2 Aufl; 12) von Paul von Mülinen ebenfalls bei seinem Abgange: 
Lessing von Adolph Stahr 2 Bde. 


Von dem Etat wurde Folgendes angeschafft: ἡ 

Herodot. ed. Stein Bd. II, Andocidis oratt. ed. Blass, Antiphontis oratt. ed. Blass, Taciti Ger- 
mania ed. Sehweizer-Siedler, Peter Geschichte Roms Bd. 2 u. 3, Lange rómische Alterthümer Bd. 3, 
Friedlànder Sittengeschichte Roms Bd. 3, Ranke Ursprung des siebenjühr. Kriegs, Knochenhauer Ge- 
schichte Thüringens, Freytag Bilder aus der ἐν τς τὰ Vergangenheit Bd. II in zwei Abtheilungen, 
Fechner deutsch-franzósischer Krieg 1810— 71, Fortsetzung des Grimmschen Wórterbuchs, der Jenaer 
Zeitschrift für thüring. Geschichte, Kruse Wullenwewer, Redwitz das Lied vom neuen Reich, Anzeiger 
für Kunde deutscher Vorzeit, literar. Centralblatt, Jahrbb. für Philologie und Pádagogik, Berliner 
Zeitschrift f. d. Gymnasialwesen, Rhein. Museum, philolog. Anzeiger, Philologus, Hermes, nomenclator 
philologorum von Eckstein. 

Für die mathematisch-physikal. Sammlungen: Leunis Synopsis der drei Naturreiche Forts., Zeit- 
schrift für Mathematik und Physik von Schlómileh ete., Hoffmanns Zeitschrift für mathem. Unterricht. 

Für den geogr. Unterricht: Daniel Lehrb. der Geographie Bd 2. 

Für die Schülerbibliothek: Wagners Haussehatz 1871, Delitsch aus allen Welttheilen 3. Jahrg., 
ins se Wurzbach, Ehrenthal das Kutsehkelied, Dóring deutsche Kernlieder, Schàling Geschichte 
des Herodot. 


Dureh die Munificenz des Grossherzogl. Staatsministerium, Depart. des Grossherzogl. Hauses und 
des Kultus, erhielt das Gymnasium als ausserordentliche Verwilligungen 1) für den geographischen 
Unterricht den Erdglobus Nr. 6 der bei Dietrich Reimer erschienenen Sammlung, und Spruners Hand- 
Atlas neu bearbeitet von Menke, wovon die ersten vier Lieferungen erschienen sind; 2) für den 
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i haftlichen Unterricht: ein Kryophor, 25 mikroskopische Práparate der Glieder-, Wirbel- u. 
rne reper era eer utn von Buoiie mit 6 Kasten plastischer Nachbildungen von Sehwámmen. 
Der hohen Behórde sei óffentlich für dieses reiche Geschenk nochmals ehrerbietigst gedankt. 
Herr Hauptmann von Hopfgarten schenkte einen ausgestopften Trappen. Auch dafür besten Dank! 
Endlieh wurden für den Gesangunterricht melirere Noten angeschafft. 


V. Statistisches. 


A. Lehrer und Lektionen 
nach dem jetzigen Personal und dem neuen Stundenplane. 


khá Klassenlehrer der Prima. ias 
T hamo 4 St. Lateinisch 6 St, deutsche Litteratur 1 St., II. Griechisch ὃ St. 


i Hofrath und Professor, Klassenlehrer der Sekunda. ; 
ω — ? St. Hebráisch 1 St, I. u. Il. Religion 2 St, IL. Griech. 3 St., Lat. 7 St., 
Deutsch 2 St. 


Dr. Witzschel, Professor, Klassenlehrer der Tertia*. 
S Ns Griechisch 2 St., III*. Griech. 6 St, Lat. 7 St, Deutsch 3 St. 


A itz, Prof , Klassenlehrer der Tertia". 
τ — Franzósisch 2 St, III*. Griech. 6 St, Lat. 9 St, Deutsch 2 St., Franz. 2 St. 


fessor. 
Kunze, Protestlathematik 3 St, Physik 2 St, IL. Mathem. 4 St, Phys. 1 St, ΠΠ. Mathem. 3 St. 


Physik 2 St, III*. Mathem. 3 St., IV. Naturkunde 2 St 


52) — 2 St, Franzós. 3 St, Geschichte 3 St, II. Franzós. 3 St, Geschichte und 


Geographie 3 St, III*. Geschichte 2 St., Geographie 2 St. 


. Wilhelm, Klassenlehrer der Quarta. 
ribus Ti Lat. 2 St, Hebr, 2 St, IV. Lat. 9 St, Griech. 6 St., Deutsch 2 St. 


dete: inta. 
se — ὙΠ τ Ὁ Iv. each 2 St, Geogr. 2 St, V. Lat. 10 St, Deutsch 4 St. 


nleh in Sexta i. V. 
— ill*. Gesch. ὅθι, Geogr. 2St, V. Gesch. 2St.,, Geogr. 2St, VI. Lat. 9St., Deutsch 4 St. 


, El tarlehrer. 
— IV. Rechnen 4 St, V. biblische Geschichte 3 St, Naturkunde 2 St, Rechnen 3 St., 


VI bibl Gesch. 3 St, Naturk. 2 St, Rechnen 4 St. 


Hülfslehrer. 
Dr. Gilbert, Diakonus. 
Religion in III*, III*,, IV. je 2 St. 
Helmbold, Musikdirektor. 
ME Gesang in allen Klassen nach Abtheilungen 4 St. 


Burekhardt, Bürgerschullehrer. 
Schónschreiben IV. u. V. je 2 St., VI. 4 St. 


EB. Schüler. 


i eginne des Schuljahres besuchten 158 Schüler das Gymnasium. Davon gingen bis 
zum bees Fede rure ἢ ab, einer, der bereits bis zur unteren Prima gelangt war, ein 
fleissiger, gutgesitteter Jüngling, Julius Gilbert, starb am 24. Juni. Zu Michaelis traten ' - ea 
so dass der Cótus bei dem Anfange des Winterhalbjahres aus 157 Schülern bestand. Davon schieden 
bis zum Sehlusse desselben 15 aus. Ausserdem wurden nach bestandener Maturitütsprüfung mit dem 
Zeugnisse der Reife aus Oberprima folgende Schüler entlassen: | 

Alexander von Boyneburgk, Ernst Landsberg, Hermann Schomburg, Adolf Martin, 
Karl von Ziegler, Hermann Simon. Hermann Pusch, Paul von Mülinen, Hermann Schulze. 


, : es : Natar- 
Der erste widmet sich dem Militàrstande, Landsberg, Schomburg und Simon wollen h 
wissenschaften und Mediein. Martin, Pusch und Schulze die Rechte, von Mülinen die Rechte und 


Kammerwissenschaften, von Ziegler Theologie studieren. 


nach erfolgter Prüfung aufgenommen, 
Klassen sind 
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Es blieben also 133 Sehüler zurück ^ Zur Aufnahme waren 35 angemeldet, davon wurden 30 
80 dass das neue Sehuljahr mit 163 Schülern beginnt. Nach 


Prima. 


Hermann Ernst aus Mihla. 
Karl Hill aus Herda. 
Arno Breitung aus Eisenach. 


. Richard Stichling aus Apolda. 


August Gutgesell aus Eisenach. 
Ludwig Piltz aus Eisenach. 
Wilhelm Georgi aus Berka a W. 
Otto Zeiss aus Jena. 

Reinhold Baumbach a. Marksuhl. 


. Clemens Coudray aus Eisenach. 


. Enrique Hóltzke aus Eisenach. 


. Botho von Boineburg aus Eisenach. 


. Justin Henning aus Vacha. 


. Max Slevogt aus Eisenach. 
. Max von Boyneburgk aus Eisenach. 


tSelcunda. 


. Arno Kessler aus Gerstungen. 
. Adolf Piltz aus Eisenach. 


. Karl Pickel aus Eisenach. 
. Kuno Hánert aus Kreuzburg. 


. Otto Hunrath aus Melsungen. 


. Hugo Putsche aus Vacha. 

. Karl Dóring aus Herda. 

. HansJacobi aus Schloss Tondorf. 
. Adolf Binder aus Kisenach. 

. Ludwig Reinhard aus Vacha. 

. Hermann Gebhard aus Eisenach. 
. Alexander Gimm aus Eisenach. 

. Eduard Pflughaupt aus Eisenach. 


Walther Hardtmuth aus Weimar. 


. Richard Bock aus Eisenach. 
. Arno Müller aus Eisenach. 


. Karl Stephanus aus Eisenach. 


. Bernhard Sáltzer aus Eisenach. 
. Franz Fischer aus Eisenach. 

. Louis Kobelius aus Eisenach. 

. Adolf Góring aus Berkaa'W. 

. Friedrich Stück aus Lauchróden. 


23. Victor Scheffel aus Pferdsdorf. 


. Ferdinand Kóhler aus Kreuzburg. 
. Fritz Bretschneider a. Eisenach. 
. Max Nicolai aus Kalbe a S. 

. Wilhelm Baumbach a. Marksuhl. 


Hugo Witthauer aus Eisenach. 


. Max Hennig aus Weissendiez bei 


Tiefenort, 


30. Ernst Siebert aus Eisenach. 
. Günther Le Bauld de Nans aus 
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Breslau. 


Obertertia. 


Theodor Beck aus Kreuzburg. 
Adolf Rentsch aus Eisenach. 
Ludwig Dietrich aus Kieselbach. 
Adolf Katzenstein aus Eisenach. 
Konstantin v. Góckel a. Eisenach. 
Ferdinand Wahl aus Neuenhof. 
Paul Ritter aus Dresden. 
Johannes Vollert aus Greiz. 


Eisemaeh am 8. April 1872. 


sie in folgender Weise vertheilt : 


. Friedrich Weiss aus Eisenach. 

. Ernst Herrmann a. Dorndorf a W. 

. Louis Musculus aus Eisenach. 

. Ernst v. Hopfgarten aus Eisenach. 

. Ernst Ausfeld aus Waltershausen. 
14. Mich. Herrmann ἃ, Dorndorf a W. 

. Wilh. Stückradt a. Schmalkalden. 

. Karl Jungherr aus Eisenach. 

. Edmund Witzel aus Wilhelms- 


glücksbrunn. 


. Max Gilbert aus Eisenach. 

. Severus Thieme aus Eisenach. 

. Johannes Nitze aus Eisenach. 

. Hermann Schwerdt a. Salzungen. 


Untertertia. 


. Oskar Preiss aus Eisenach. 

. Ernst Weitemeyer aus Berka v H. 
. Gustav Binder aus Eisenach. 

. Günther Bleichrodt aus Eisenach. 
. Friedrich Hirschfeld a. Eisenach. 
. Alexander von Hopffgarten aus 


Eisenach. 


. Max Fischer aus Eisenach. 

. Alexander Reinhard a. Eisenach. 
. Otto Knott aus Fischbach. 

. Franz Bachmann aus Kreuzburg. 
. Otto Bocklisch aus Eisenach. 

. Otto Schwanitz aus Eisenach. 

. Paul Klüber aus Eisenach. 

. Paul Gleiss aus Trusen. 

. Julius Eberhardt aus Eisenach. 
. Heinrich Kohlhaas a. Dankmars- 


hausen. 


. Otto Braungardt aus Sontheim. 
. Alfred Làhne aus Oedenburg in 


Ungarn. 
Quarta. 


. Ernst Renner aus Dornburg. 

. Arwed Hánert aus Kreuzburg. 

. Alexander Giessler aus Herda. 

. Ernst Obbarius aus Eisenach. 

. Julius Gimm aus Eisenach. 

. Karl Unteutsch aus Eisenach. 

. Bernhard Bock aus Eisenach. 

. Felix Hallensleben aus Greussen 
. Max Wittich aus Ruhla. 

. Hugo Schütz aus Eisenach. 

. Friedrich Habermas a. Neuenhof. 
. Karl von Harstall aus Mihla. 

. Friedrich Móller a. d. Steinmühle 


bei Herleshausen. 


. Julius Wachtel aus Marksuhl. 

. Adolf Hirschfeld aus Eisenach. 

. Alfred Born aus Eisenach. 

. Kuno Walter aus Eisenach. 

. Jean Baereeke aus Eisenach. 

. Rudolf Aricola aus Eisenach. 

. Paul Bleichrodt aus Eisenach. 

. Bruno Landgraf aus Dornburg. 

. Ludwig Kathariner aus Eisenach. 
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Hermann Becker aus Eisenach. 
Hans Koch aus Eisenach. 
Friedrich Simon aus Lauchróden. 
Berthold Wahl aus Neuenhof. 


. Adolf Schott aus Eisenach. 


Otto Henzold aus Eisenach. 
Karl Kannewurf aus Eisenach. 


. Karl Weber a. Cleveland im Staate 


Ohio. 
Alfred Obbarius aus Eisenach. 
Eduard Günther aus Eisenach. 
Heinrich Beckmann a. Eisenach. 
Oskar Kühne aus Eisenach. 
Hugo Biedermann a. Berka a W. 


. August Schüfer aus Berka aW. 
. Max Pühn aus Zillbach. 


Quinta. 


. Max Stiebel aus Eisenach. 
. Paul Simon aus Eisenach. 


Richard Buddensieg a. Eisenach. 
Max von Studnitz aus Eisenach. 


. Alfred Stavenhagen a. Eisenach. 


Max Stóhr aus Weissenfels. 


. Robert Stück aus Etterwinden. 


Karl Ramstedt aus Hassleben. 
Fritz Hartleben aus Eisenach. 


. Ernst Casselmann aus Eisenach. 
. Karl Siebert aus Eisenach. 
. Ornus Schulz aus Eisenach. 


. Emmerich Kàmpf aus Eisenach. 
. Walther Axthelm aus Eisenach. 
. Wilhelm Krippendorf aus Sulza. 
. Wilhelm Hesse aus Berlin. 

. Georg Schweitzer aus Eisenach. 
. Albert Kónecke aus Berlin. 


tSexta. 


. Fritz Haugk aus Eisenach. 

. Max Hirschfeld aus Eisenach. 

. Eduard Kunze aus Eisenach. 

. Fritz Creuznacher aus Eisenach. 
. Arno Trabert aus Eisenach. 

. Ernst Phieler aus Gerstungen. 

. Ernst Bruncken aus Eisenach. 

. Max Freytag aus Eisenach. 

. Ernst Beck aus Eisenach. 

. Johannes Kobelius aus Eisenach. 
. Max Golle aus Eisenach. 

. Max Jacobi aus Eisenach. 

. Max Arzberger aus Eisenach. 

. Ernst von Harstall aus Mihla. 

. Cornelius Lehmann aus Eisenach. 
. Franz v. Ribbeck aus Eisenach. 


. Paul Possner aus Eisenach. 
. Wilhelm Làhne aus Oedenburg. 


. Paul Born aus Eisenach. 

. Georg v. Harstal! aus Mihla. 

. Wilhelm Sinnhold aus Eisenach. 
. Georg v. Wussow aus Eisenach. 


. Wolfram Leinhos aus Eisenach. 


Dr. Funkhánel. 
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Athenaeus posteaquam multos homines edaces atque helluones enumeravit, 


commemorat!) etiam Alcmanem poetam his verbis : καὶ ᾿Αλχμὰν δὲ ὁ ποιητὴς 
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eat Ov ἀδηφᾶγον eva παραδίδωσιν £v τῷ τριτῷ ὃια τοῦτων 
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χαὶ ποχὰ τοι δώσω τρίιποῦος X006. 
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ᾧ x ενιλεα γειρης. 
ἊΝ" » — ? » r Y - o, 
ἀλλ᾽ ἔτι νῦν γ᾽ Amopoc, τάχα. 08 πλεος 
» T . r * - 
ἔτνεος. οἷον ὁ παμφάγος ᾿Αλκ 

ας 
τὐγμένον ἔσϑει 


ὥσπερ 7 δᾶμος 


lta haec verba in codice Veneto A leguntur, quem licet inter Athenaei 
codices longe optimus sit multis tamen vitiis scalere Dindorfius demonstravit ?). 
Eandem fere versus secundi sive scripturam sive corruptelam exhibent quae in 
cod. B. leguntur : ὦ κενιλεα γ᾽ cipe. paullo aliter sonant cod. Palat. verba : & 
xai vsu τριήρης. Ursinus et Stephanus ὦ NíAea omissa xaí particula scripserunt. 
Nostra aetate variis coniecturis viri docti corruptum versum sanare studebant, nec 
tamen iis contigit, ut probabilem proponerent emendationem. Quid mirum, si 
novissimo fragmenti Alemanici editori satis erat lacunam indicasse recepta Her- 


manni haud sane verisimili coniectura ? 


ἡ X p. 416 €. 
2 Philol. XXX p. 74 sqq. Ex hoc codice Veneto saec. X omnes libros mss, saec. XV et XVI fluxisse Dindor- 
fius gravissimis argumentis probavit, quamquam ex apographis quoque nonnunquam idoneae lectiones redundant. 
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Athenaeus sine dubio Alcmanem immerito inter helluones rettulit, cum is 
nec fragmento antea laudato edacitatis sese accuset. neque eo quod Athenaeus e 
quinto libro carminum Alcmanicorum addit 

ὥρας δ᾽ ἔτηχε τρεῖς. ϑέρος 
καὶ χεῖμα χὠπώραν τρίταν 
xai τέτρατον τὸ Tio. ὅχα 
σάλλλει μέν, ἐσθϑίεν δ᾽ ἄδαν 
οὖχ ἔστιν. 

Iam Henricus Stephanus adjectivum παρφάγος in malam partem accipi vetuit 
collatis tribus locis plane perspicuis?), ubi e contrario contentum" significat, non 
aliter ac si nos dicimus : der Alles isst. Quartum locum Welckerus ^) addidit, 
qui rectissimo iudicio fragmenti nostri argumentum hoc esse voluit: donum poela 
amatae puellae vel sponsae promitli, ut pastor apud Theocritum V, 104 mulctram 
eupressinam et cratlerem. Hoc donum quale fueril, ex ipsius poeíae verbis minime 
corruptis satis clare apparet. Erat enim tripus ventruosus (τρίποδος κύτος) igni 
nondum impositus (dXX ἔτι νῦν γ᾽ ἄπορος) i. e. novus, quem lamen brevi poeta 
sperat pulte repletum iri utpote quo cibo praecipue delectetur (τάχα δὲ πλέος 
ἔτνεος. οἷον --- --- ἠράσϑη). Nam non quaerit poeta vicium artificiose apparatum 
(3b τετυγμένον) sed coltidianum ac sobrium (ἀλλὰ τὰ κοινὰ γὰρ). quo vulgus con- 
tentum 51} (ὥςπερ ὁ δᾶμος ζατεύει). — Quid igilur? nonne haec omnia plana ac 
perspicua sunt? nonne moribus Lacedaemoniorum vel maxime accommodata ? inter 
quos quoniam  poela vivebat, licet e Lydia ?) oriundus essel, etiam cum 


iis vivendum erat Nec minus quam de ipsius poelae consuetudine vivendi de 


3) Aristoteles, pol. I, 3, 3 animalia esse ait τὰ μὲν ζωοφάγα. τὰ δὲ καρποφάγα; τὰ δὲ παμφάγα. Plut. 
symp. IV, 1, 3 corvum et cornicem παμφάγα τε xai πάσης ἀπτίμενα τροφῆς, Plin. VI, 30, 35 distinguit Agriophagos 
Pamphagos Anthropophagos. 

4) Scr. min. IV, 66. Cf. Arist. hist, an. VIII, 5 ἡ δὲ ἄρχτος παμφάγον ἐστί. 

5| Nam dubitari nequit, quin suo iure Maur. Schmidtius Philol. XVIII, 227 Aristarchi de patria Alcemanis 
sententiam apud Suidam restituerit hac transpositione : ᾿Αλχμὰν Λυδὸς ἐκ Σάρδεων, χατὰ δὲ τὸν Κράτητα πταίοντα 
Λάχων ix Meaoíag. Si recta essent quae nunc in editionibus Suidae leguntur, Aristarchus errasset, Crates verum 
vidisset. Consentit Vell, Pat. I, 18, 3. 4emazna Lacones falso sibi vindicant et Alex. Aet. Anth. Pal, VIL, 709. 
Etiam qui postremum de vita Alemanis scripserunt, Teuffelius in Paulyi eneycl. litt. ant. P, 683 sqq. et Benselerus, 
quaest. Aleman. (lsenaci 1872) I, p. 3 Sehmidtii rationem merito laudarunt. Dubitat qui Benseleri commentationenr 


recensuit in Ind. phil. suppl. IV p. 350. 


* 


a) 


Lacaenarum virginum moribus e carmine nostro ideo iudieaveris, quod amatae 
puellae ut Welckerus monuil culinariam potissimum supellectilem poeta donaverit. 
Verum ne inde quidem multa colligi possunt. maioris momenti est hilarem illum 


ac facetum animum cognoscere quo Aleman mulü ioci poeta ut alios versus ita 


hos quoque effudit. 
Quod sane Hartungium) in eum errorem inducere non debuit, ut fragmen- 


tum nostrum ad scolia pertinere censeret, qualia elsi Alemani post Terpandrum 
facile adscribimus, tamen paullo aliter ea comparata erant. Obstat enim nostri 


fragmenti et argumentum οἱ metrica forma, quae cum a scoliorum exsultanti 


levitate nimis recedat, odarum magis in modum composita esse videatur. Quo in 
genere Alemanem non pauca novasse constat, quamquam singula sunt obscura. 
Ac de tetrametris dactylicis nemo dubitare potest, ambigitur illud, quomodo 
Aleman in carmine nostro singulos versus ad siropharum aequabilitatem redegerit. 
Westphalius?) quaternorum — versuum strophas agnoscit ila quidem, ul senos 
telrametros ad ternas oclapodias poela coniunxerit sequente pro clausula tetra- 
podia catalectica. Quod si ita se habet, ab ultimo vocabulo fragmenti nostri 
ζατεύει alteram. stropham — incepisse slatuendum est. Hac ratione Aleman, qui 
carminibus suis cum choricae poesis severitate mirum in modum bLesbiacorum 
vatum hilaritatem coniunxit, prope accedit ad eam stropharum. formam, quam 
postea Sappho salis notum est quanta elegantia excolueri. — Sed quoniam de 
stropharum — compositione  Alemanica nisi e paucis illis misereque — dilaceratis 
fragmentis iudicare non possumus, Westphalii ratio quamvis probabilis esse videa- 
tur, tamen non prorsus certa es. Neque vero apparel versus nostros ad παρ- 
ϑένια sive παρϑενεῖα 5) pertinere quo eos Schneidewinus revocavit in delectu 
poetarum melicorum. — Nam eliamsi felicissimo casu accidit ut partheniorum ab 


6) In editione poetar. lyricor. Graecor. vol. V p. 14l. 
7) De re metr. Graec. IP? p. 367. Aliter post eum. Christius de re metr. Gr. et Rom. p. 257 fragm. XXXIV 


ed. Bergk. disposuit quod eodem metro ac nostrum ulitur. 
8) Tres enim huius vocabuli scripturas invenimus παρϑένια, παρϑένεια, παρϑενεῖα, quarum media vel minimam 


habet commendationem. Tertia forma Arist. Av. v. 919 quae metro. sola convenit secundum scholiastam προ- 


περισπομένως scribenda est. Comparat Ahrensius Philol. XXVII, p. 245 adn. 2 ἀνδρεῖος, γυναιχεῖος, παιδεῖος. 
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Alemane inventorum frustula quaedam e papyro illo nobilissimo olim Aegyptio 
nunc Parisino colligerentur, virorum doctorum adhuc nemo tradita verba non 
dicam restituit sed ne probabili quidem ordine disposuit ?). Illud sane cum reli- 
quiis Parisinis tum grammaticorum Alexandrinorum definitionibus manifestum — est 
haec carmina a choris virginum ita esse canlala, ut non solum virgines 
deorum virorumque forlissimorum facta celebrarent sed suas eliam ipsae laudes prae- 
dicarent, id quod ex altera fragmenti Parisini columna elucet, —Niggemeyerus 19) 
cum hac ratione varias parthenii definitiones optime comprehendi intellexisset, eo 
rettulit schol. Arist. Av. 918 «apÜevsia: ἔστι δὲ τὰ εἰς παρϑένους ἀδόμενα. reiecta 
futili illa grammaticorum opinione 11) qua παρϑένια sint carmina a choris virginum 
'antata, παρϑενεῖα in virgines scripla (cf. supra adn. 8). Etiam a Proclo hanc 
duplicem partheniorum naturam declarari voluit his verbis : εἰς ϑεοὺς δὲ xai ἀνϑρώ-- 
ποὺς παρϑένιαι. Sed Procli definitio non potest a tota eius de lyrico genere dispu- 
lalione segregari. 

Is enim, sive Didymi περὶ λυρικῶν ποιητῶν sive alius aucloris περὶ ποιητῶν 
librum 1?) compilavit, sine dubio grammaticos Alexandrinos secutus est. — Quorum 
doctrina elsi nescimus qualis fuerit, tamen qui summam eius in Procli chrestoma- 
thia grammatica latere concesserit, triparlitam melicae poesis divisionem Alexandri- 


nis grammaticis placuisse intellegcet.  Distinxisse enim illi videntur carmina in deos 


9) Tractarunt has reliquias post Eggerum Bergkiumque Blassius, mus. Rhen. XXHL. 545 sqq. XXV. 177 sqq., 
Ahrensius Philol. XXVII, 241 sqq., 577 sqq.. Christius ib. XXIX, 211 sqq., Caninius, fragments du parthénée d' 
Aleman pour la féte des Dioscures, Paris 1870. Quorum mihi virorum doctorum Ahrensius plurimum ad restituen- 
dum carmen contulisse videtur, quod in sirophas distributum fuisse intellexit. — Quot. versuum. hae strophae 
fuerint, quaternum denum ut Ahrensius voluit an plurium, nunc non quaerimus. 

10) De Alemane poeta Laconico (Monasterii 1869) p. 44 sq. liaque non prorsus accurate de partheniis iudi- 
cavit Odofr. Muellerus, hist. litt. Graec. P, p. 352, nimirum cuni reliquiae Parisinae etiamtum ignotae essent. 
Niggemeyerus autem eo erravit, quod p. 41 ipsum poetam ut choragum virgines facit alloquentem. — Cf. Ind. philol. 
suppl. IV, p. 18. 

11) €f. Schweighaeuserus ad Athen. XIV, p. 631 D (vol. VII, p. 444). 

12) Qui viri docti apud veteres περὶ ποιητῶν scripserint, Maur. Schmidtius, Didymi chalc. fragm. p. 386 sq. 
exposuit. Didymi liber περὶ λυριχῶν ποιητῶν, unde elegorum, hymnorum, prosodiorum definitiones vel apud Orionem 
Thebanum vel in Etymologico Magno desumpta sunt, saepius diserte laudatur. Proclus qui de his generibus 
eadem fere verba exhibet ex eodem fonte hortulos suos irrigasse videtur. 
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cantata ab iis quibus homines poetae praedicarent, his accessit terlium genus 
eorum quibus et deorum et hominum laudes celebrarentur 15. Atque eam 
descriptionem ne Proclus quidem spreverat, quamquam apud Photium ubi tria genera 
melica. indicantur non solum quartum immiscetur sed etiam tertium quod ab initio 
positum erat postea — melicum esse negatur. ^ En habes tradita verba 14) : 
περὶ δὲ μελικῆς ποιήσεώς φησιν ὡς πολυμερεστάτη τε καὶ διαφόρους ἔχει τομάς. "^A 
υὲν γὰρ αὐτῆς μεμέρισται ϑεοῖς, ἃ δὲ ἀνθρώποις. ἃ δὲ εἰς προςπιπτούσας περιστάσεις. 
Καὶ εἰς ϑεοὺς μὲν ἀναφέρεσϑαι ὕμνον, προτόδιον. παιᾶνα, διϑύραμβον, νόμον. ἀδωνίδια, 
ἰόβαχχον. ὑπορχήματα. Eie δὲ ἀνθρώπους ἐγχώμια, σχολιά. ἐρωτικά, ἐπιϑαλάμια. 
ὁμεναίους. σίλλους. ϑρήνους, ἐπικήδεια: εἰς ϑεοὺς δὲ xai ἀνθρώπους παρϑενεῖα, 
δαφνηφορικά, (τριποδηφοριχά), ὀσχοφοριχά, εὐχτικά" ταῦτα γὰρ εἰς ϑεοὺς γραφόμενα καὶ 
ἀνϑρώπων περιείληφεν ἐπαινούς. Τὰ δὲ εἰς τὰς προςπιπτούσας περιστάσεις οὐχ 
ἔστι μὲν εἴδη τῆς μελικῆς. ὑπ᾽ αὐτῶν δὲ τῶν ποιητῶν ἐπιχεχείρηται. Τούτων δέ ἔστι 
πραγματιχά, ἐμποριχά, ἀπουτολιχά, γνωμολογικά, γεωργικά, ἐπισταλτικά. 

Hanc argumenti discrepantiam Waltherus!?) ita explicare voluit, ut Proclum 
a grammalicis Alexandrinis paullulum eo recessisse statueret quod eorum tertium 
genus praetermisisset vel polius ut ex duobus prioribus concretum iisdem generi- 
bus quasi subdivisionem quandam subiunxisset 9). ^ Quod cur fecisset, Proclum 
probabili ratione confirmasse, epitomatores vero ut mos esset in breviariis iis 
addendis supersedisse, qua re fontem erroris ac dissensionis esse  aperlum. 


Ita certe Photius vel si quis ante eum chrestomathiam Proclianam excerpsit rem 


53) Quamquam haec divisio ad universam poesin lyricam pertinebat. In singulis uniuscuiusque poetae operi- 
bus ordinandis veteres critici accuratius egerunt et tribus illis classibus multa genera comprehenderunt. Qua autem 
ratione vel Sapphus vel Alcaei vel aliorum poetarum carmina aut secundum argumenti diversitatem aut secundum 
metrorum speciem diviserint, hoc loco exponere longum est. 


14) Phot. bibl. ed. Bekker. p. 319 sqq., scriptores metrici Gr. ed. Westphal. I, p. 243 sqq. 

1?) De Graecae poesis melicae generibns (Halis Sax. 1866) p. 15 sqq. 

16) Etiam Pindari carmina quondam tripartito divisa fuisse Waltherus suspicatur, sed quo iure-alteram eorum 
recensionem simpliciorem recte a Boeckhio Aristophani tribui neget, alteram subtiliorem Aristarcho, dubitari potest. 


Cf. Boeckhius ad Pind. praef. p. X sqq., ad fragm. p. 553 sqq. Singula vero genera quam non certis finibus cir- 


cumscripta sint, probavit Leop. Schmidtius, de Pindari vita et carm. (Bonnae 1862) p. 216 et 243, mus. Rhen. 
XVIII, p. 290. 
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intellexisse videtur, quamquam Proclum ipsum a tribus illis Alexandrinorum classi- 
bus profectum esse inde apparet quod deinceps singulorum generum exempla 
eo ordine proponit ut quarto loco peculiaris magis argumenti carmina enumeret. 
Hoc igitur genere quod ad res fortuitas (εἰς τὰς προςπιπτούσας περιστάσεις) per- 
tineret sive Proclus sive alius ante eum grammaticus ea carmina comprehenderat 
quae nulli earum classium convenire viderentur. [lapüeveia cum aliis carminibus 
ad tertiam classem pertinebant, quae quomodo in sollemni pompa cantarentur Proclus 
fortasse uberius exposuerat.  Cantabantur autem teste Polluce 7 ad tibiarum 
sonum et alia ab aliis poetis secundum Plutarchum 18) composiia erant. Quare 
cum ad παρϑενεῖα nostrum fragmentum referre ipso eius argumento vetemur, 
aliud genus circumspiciendum est quo pertineat. 

Alemanis carmina antiquitus in sex libros divisa legebantur (Suid. ἔγραφε 
βιβλία ς΄ μέλη). cui testimonio nihil est cur diffidamus. Sed qualia carmina sin- 
gulis libris comprehensa fuerint, erui iam non potest, quoniam plerique scriptores 
qui quidem Alemanicae poesis reliquias servarunt non addunt quo ex libro singula 
desumpta sint. Solus Athenaeus paullo accuratius egit cum interdum saltem libro- 
rum numerum adscriberet 19). Sic nostrum fragmentum tertio libro eius collectionis 
continebatur qua Athenaeus usus esl et cuius quinto libro non adversabor si scolia 
infuisse contenderis. Nam quae doctus ille litterator inde repetiit imprimis fragm. 
LXXVI ed. Bergk. supra allatum (ὥρας 2 ἔσηχε τρεῖς χτλ.). ea nec propter argu- 
menta nec propter metra a scoliorum indole ac nalura abhorrent, quamquam 
Schneidewino satius esse visum esi pro litulo ἄδηλα iis superscribere. ^ Terlio 


autem libro Alemanicorum operum editores fortasse amatoria carmina (ἐρωτικά) 


complexi sunt, quod genus ille primus invenisse dicilur 2), — Atque hoc genere 


17 Onom. IV, 81 xat τοῖς μὲν παρϑενίοις αὐλοῖς παρϑένοι προςεχύρευον. 

15) Plut. de mus. 17, p. 1136 F. ὅτι πολλὰ Δώρια παρϑενεῖα ἄλλα ᾿Αλχμᾶνι καὶ Πινδάρῳ ai Σιμωνίδῃ καὶ 
Βαχχυλίδῃ πεποίηται. Westphalius sane ἄλλα quod est in libris mscr. omisit. 

19) Plerumque nullo addito numero Alemanem laudat: I, 31 C.; I], 39 A.; III, 81 D., F., 114 F.; 
IV, 140 C.; IX, 373 E., 374 D., 389 F.; XI, 498 F., 499 A.; XIII, 600 F. alibi, tertius liber X, 416 C., quin- 
tus Ill, 110 F., 111 A.; X, 416 D. commemoratur. 


30) Athen. XIII, p. 600 F. ᾿Αλχμᾶνα γεγονέναι τῶν ἐρωτιχῶν μελῶν ἡγεμόνα. Suid. ᾿Αλχμὰν .... καὶ ὧν 
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ut varias species comprehensas fuisse consentaneum est, ita nostrum quoque 
fragmentum continebatur, quod peculiari nomine μέλος ἀποστολιχόν — vocaveris. 
Recte enim Waltherus?!) ἀποστολικὸν μέλος id intellexit carmen quod poeta si quid 
amico vel amicae donaturus erat una cum dono mittére soleret. Proclus autem, 
cum lalia quoque amatoria esse posse non negaret, ἀποστολικά simpliciter inter- 
pretatus ὅσσα διαπεμπόμενοι πρός τινας ἐποίουν quartae ea classi adnumeravit. 
Quod contra fecit Athenaeus 22), apud quem τρόποι ἀποστολιχοί et «p. παρϑένιοι plane 
idem significant neque ad singulorum poetarum carmira referuntur sed ad chori 
saltationes. 

Carminis igitur apostolici versus emendandus nobis est, quo quaeritur quid 
poeta dicere non tam debuerit quam potuerit. Ac de Stephani, Casauboni aliorumque 
criticorum commentis qui Nelei nomen proprium e litterarum vestigiis elicere 
voluerunt hodie nemo iam cogitat. Plerique Athenaei editores atque interpretes post 
Schweighaeuserum versum alterum ad descriptionem tripodis pertinere putabant, 
cuius explicationis nostra aetate Welckerus bis patrocinium suscepit?3). Athenaei 
autem doctissimus ille interpres qui e codieum scriptura ᾧ x' ἐνὶ λεία τριείρης 
ediderat vertit: cui inest levis triremis, feliciorem tamen ut ipse fatetur vatem 
exspeclans qui certiora nos doceret. Ac cerliora Welckerus docere sibi videbatur 
cum totum locum ita restitueret 

ᾧ x ἐνὶ λεία τριήρης. ἄλλ᾽ ἔτι 
[ive qe] νῦν ἄπυρος, τάχα δὲ πλέος κτλ. 

Hac in lectione si quis audaciam miretur qua τριήρης pro γείρης vir Graecae 

poesis peritissimus seripserit, is meminerit T illud quod invenitur in codicibus 


Veneto et Laurentiano pro compendio esse posse syllabae «pt, quale etiam alii 


ἐρωτικὸς πάνυ εὑρετὴς γέγονε τῶν ἐρωτιχῶν. niuria Niggemeyerns p. 45 dubitat, num huius generis carmina proprie 
dicta qualia Alcaei et. Anacreontis fuerint Aleman scripserit. 

21) LL p. 19, ubi carminis apostolici exemplum esse vult Theocriti carmen XXII quod ἡλαχάτη inscribitur. 
Ad ipsum genus spectat etiam Bekk. anecd. Gr. 1, p. 436 [ἀποστολα!] ἀποπέμψεις, ὃ ὥρα. 

ec ᾽ , Q1 , »o* - ' , " ' As "" »o'4 t 7 , * 

22) XIV, p. 631 D. βέλτιστοι δ᾽ εἰσὶ τῶν τρόπων οἵτινες xai ὀρχοῦνται. εἰσὶ δὲ οἵδε, προσοδιαχοί, ἀποστολιχοί, 
οὗτοι δὲ xai παρϑένιοι καλοῦνται, καὶ οἱ τούτοις ὅμοιοι. 

28) Fragmenta Alemanis lyrici coll. F. G. Welcker, Gissae 1815, p. 38 sq., scripta minora IV, 63 sq. 
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librarii usurpaverunt. Similiter τρισύλλαβος scribitur γσύλλαβος. δισύλλαβος 
βούλλαβος et sic porro ceterae litterae δὲ numeros indicandos adhibentur. 
Cuius generis nonnulla exempla Bastius?^) collegit, pauca Welckerus addidit nec 
desunt plura quaerenti alia apud alios scriptores. Sed apud Athenaeum tam multa 
vocabula composita inveniuntur, quorum priora membra cum numeralia sint integra 


tamen litterarum serie scribuntur, ut compendiosam illam scripturam nemo praeter 
necessitatem admittere debeat. Iam vero ipsam vocabuli τριήρης significationem 
quo tandem modo probaveris nostro loco optime quadrare? fuerunt sane qui cre- 
derent quae Welckerus iam in prima fragmentorum Alcmanicorum editione de 
τριήρης poculi nomine docte exposuerat,. sed hos explicatores velut Odofr. Muel- 
lerum et Boissonadium equidem puto omnes errasse quia memoriam vocis illius 
longius repetere noluerunt. 


Epinicus enim comicus apud Athenaeum ??) in fabula quadam quae Ὑποβαλλόμεναι 
inscripta erat hunc dialogum instituit 
xal τῶν ῥυτῶν τὰ μέγιστα τῶν 


, , A] 
πίνειν δεήσει τήμερον πρὸς X 


»} ^ [4 
χρο)νικομξνον. auc oten 


Ly 
ὅστι δ᾽ ἐλέφας. 


B 
^ ^A r 
χωροῦν 000 yas. 
τοῦτό T ἐχπέπωχα πολλάχις 


' ^ , M 
VEA VOS γὰρ οιάφξρεις 0086 OD». 


er , € $2 7 « r 
ξτερον τριηρὴς τοῦτ τὼς χώρει /9^. 
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Pergit Athenaeus: περὶ ὃ 


i — «. F, , 
Ξ τοῦ τρίτο") λέγων φησίν 
n à ͵ 


- ^N r * ' € -- , 
0 Βελλεροφόντης ἐστὶν ἀπὸ τοῦ πηγά:0" 


r , ^ 
ρπνῦον χίμαιραν εἰσηχοντιχώς. 


34) Comment. palacogr. p. 850 sqq. Cf. etiam. Wattenbachii institut. palacogr. Graec. 


35) XI, p. 497 A. 
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Meinekeus in editionibus et comicorum fragmentorum et Athenaei ita scripsit, 
quamquam nondum omnia plana sunt.  ubetur hoc loco sine dubio aliquis tria 
magna pocula ebibere quae ῥυτά vocantur. Hoc ῥυτόν — nam masculinam formam 
Meinekeus suo iure v. 5 apud Epinicum restituit — quale fuerit poculum Doro- 
theus Sidonius apud Athen. 1. 1. indicat his verbis τὰ ῥυτὰ χέρασιν ὅμοια εἶναι, 
διατετρημένα δ᾽ εἶναι, ἐξ ὧν χρουνιζόντων λεπτῶς χάτωϑεν πίνουσιν. ὠνομάσϑαι δὲ ἀπὸ 
τῆς ῥύσεως. A cornibus ῥυτά ita differebant, ut cum illa ut etiamnunc in extrema parte 
ampliore aperta essent, haec in angustiore foramen haberent et plerumque in capita 
animalium desinerent, unde nomina poculorum velut γρύφ, κάπρος, ἵππος. πήγασος 
alia derivantur. Haec nomina ut recte Beckerus?9) exposuit ad alia quoque 
vascula transferebantur, quae quidem animalium capitibus essent ornata. Cf. 
Hedyli?") epigramma apud Athen. servatum et vasorum imagines a Panofka?5) collectas. 

Tria igitur eiusmodi pocula eaque solito maiora Epinicus nescio quem miserum 
ebibere vult ad. clepsydram χρουνιζόμενον ἢ. e. itla ut ex altero fonte sive ex 
angusliore parte cornus imbibat vel polius sorbeat. Addit qui loquitur ἀμφοτέρα 
δ᾽ οἰωνίζομαι. quod Dobraeus??) etsi bene verlit: i will bet, nondum tamen satis 


* 


explicavi. "Verba quae sequuntur ἔστι δ᾽ ἐλέφας primum poculum significant, non 
quo hoc sicul rhyta antea commemorata extrema parle alterutra elephantis habu- 
erit formam, sed quia lam magnum erat, ut elephantis paene stomacho opus esset 


ad excipiendos duo choes quos complectebatur (οὐδ᾽ dv ἐλέφας ἐχπίοι). Poterat 


36) Charicles P, p. 190 sq. 
2) | l. D. ζωροπόται, ναὶ τοῦτο φιλοζεφρύρου χατὰ νηὸν 
τὸ ῥυτὸν οἰδοίης δεῦτ᾽ ἴδετ᾽ ᾿Αρσινόης 
ὀρχηστὴν βήσαν αἰγύπτιον, ὃς λιγὺν ἦχον 
σαλπίζει χρουνοῦ πρὸς ρῦσιν οἰγομένου, 
οὐ πολέμου σύσσημα, διὰ χρυσέου δὲ γεγωνεῖ 
χώδωνος χώμου σύνϑεμα χαὶ ϑαλίης. 
Νεῖλος ὁχοῖον ἄναξ μύσταις φίλον ἱεραγωγοῖς 
εὖρε μέλος ϑείων πάτριον ἐξ ἀδύτων. 
ἀλλ᾽ εἰ Κτησιβίου σοφὸν εὕρεμα τίετε τοῦτο, 
δεῦτε, νέοι, vq τῶδε παρ᾽ ᾿Αρσινύης. 
28) Acta soc, litt, reg. Borus. 1851, p. 1—36. 


?9) Advers. crit. (ed. Wagner.) IIL, p. 115. 
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hoc quoque poculum in eaput elephantis desinere vel eius imagine ornatum esse 30). 
sed nostro loco imprimis magnitudinem spectari elucet etiam e prioris inter- 
locutoris responso rhytum illud nihilosetius saepe a se exhaustum esse gloriantis 
(Sxnémwxa πολλάχις). Etiam maior est alius eiusmodi elephas tres choes continens, 
quem Damoxenus comicus apud Athen. XI, p. 468 F. his verbis describit 

εἰ δ᾽ οὐκ ἱκανόν σοι, τὸν ἐλέφανϑ᾽ ἧχει φέρων 

o παῖς. B. τί δ᾽ ἐστὶ τοῦτο, πρὸς ϑεῶν; A. ῥυτὸν 

δίκρουνον. ἡλίκον τι τρεῖς χωροῦν χόας. 

ΓΑλχωνος ἔργον. προὔπιεν δέ μοί ποτε 

ἐν Κυφέλοις ᾿Αδαῖος. 

Si aulem primum  rhytum Ejpinicus ridicula quadam veritatis superlatione 
tantae amplitudinis poculum finxit, in describendo altero verisimile est eum etiam 
longius modum excessisse, ut tres fortasse choes vel adeo plures eo comprehensos 
fuisse iocatus sil. Versum enim oclavum una addita litterula ita scribendum esse 
censeo ul insequenti indicatum fuisse pulandum sit, quot choes alterum pocu!um 
continuerit : 

A. ἕτερον τριήρης" τοῦτ᾽ ἴσως χωρεὶ χόας.... 
Quare si elephas duo choes complectebatur, alterum. poculum fortasse ires capere 
potuit ut elephas Damoxeni, languidum cerle esset neque universae rei condicioni 
accommodatum, si ut nunc legitur in editionibus unum fere choem esset complexum 
(ἴσως χωρεὶ χόα). immo damnato illi potatori a minore onere ad maiora aeceden- 
dum erat. Quale et quantum terlium poceuium poeta finxerit ex Athenaei enarra- 
lione non salis clare perspicitur, sed quamvis magnum fuerit, tres vel quattuor 
choes ceperil, nomen sane ex forma ductum esse videlur. Neque enim dubitamus, 
quin recle Meinekeus poculum describi iudicaverit, quod πήγασος appellaretur et 


quale paullo superius?!) commemoraretur. Bellerophontes cur e pegaso Chimaeram 


3) Quamquam inter triginta quinque rhyia quae Panofka 1. l. attulit nullum est elephanti simile, 
31) Ath. XI, p. 496 E. 
A ' , . - 
χράτηρεὲ μὲν πρώτιστον αργυρῷ 
, * , ^r ^1 
φιάλας δὲ πεντήχοντα, δέχα δὲ x ui 
ῥέοντα δώδεχ᾽, ὧν τὰ μὲν δέχ᾽ ἀργυρᾶ 
i i 


ἦν, δύο δὲ χρυσᾶ, γρύψ, τὸ δ᾽ ἕτερον πήγαπος. 


13. — 


iaculo interfecisse hac occasione oblata narretur, Panofka3?) bene perspexit cum 
in hoc vasculo ut in aliis inter capita animalium et imagines ipsis rhytis impositas 
artiorem quendam conexum intercedere probaret. Certe quidem versus 9 et 10 
priori interlocutori a Meinekeo recte tributi sunt, decimus alteri. 

Alterum poculum - τριήρης consulto?3) vocavit poeta, quod nomen  nus- 
quam praeterea invenitur. ΑΟ satis notum est poculorum nonnulla nomina a 
navigiis desumpta esse, qualia affert Macrob. sat. V, 21 καρχήσιον. κύμβιον. xdv— 
ϑαρος. Ex ipso Athenaeo facile plura conquiri possunt, singula exempla alii 
scriptores suppeditant. Porsonus?*^) et Welckerus omnia fere collegerunt, quorum 
alter recte observat omnino vasorum et utensilium concavorum el ventruosorum 
nomina inler se similia οἱ haud raro pluribus ita communia fuisse, ut cymba, cuna- 
bula, poculum, lebes multaeque aliae res uno eodemque vocabulo denotarentur. 
Sed quoscunque locos comparaveris, plateae, phialae, amphorae, catilli a navigiis 
nomina ducunt propter similitudinem, rhylis sive cornibus magis animalium nomina 
propria fuisse consentaneum est. Quare si Welckerum triremem patellam sive 
catillum fuisse opinatur ad hauriendam ex lebete pullem destinatum, vereor ne 
temere hanc proposuerit coniecturam. Tenendum enim est apud solum Epinicum 
vocabulum τριήρης de poculo usurpari, hunc solum ab ipso Athenaeo 35) in definienda 
wireme cilari, ad hunc solum pertinere lHesychii glossam a Welckero quoque lau- 


datam τριήρης" ἔξω τῆς νεὼς καὶ ῥυτόν τι ἔχπωμα. Accedit quod nec Pollux qui 


mulla poculorum genera enarrat39) triremem novit nec recentiores viri docti qui 


qualia illa fuerint explicarunt hane commemoratione dignam habebant. Quid plura ? 
Rhytum. Aleman amatae puellae minime donavit, etiamsi patella sive catillus 


fuisset quo tanquam pro cochleari uteretur. Quin etiam ridiculum fuisset tale 


32) ], l. p. 27. 

3?) Magnitudo enim poculi ipso nomine indicabatur. Similiter de re magna idem vocabulum posuit Philostr., 
her. 10, p. 677 ᾿Αχιλλεῖ καὶ ᾿Οδυσσεῖ ἀναϑεῖναι (Ὅμηρον) τριήρη τ ττάρων ἐπῶν. 

33) Ad Eurip. Med. 139. 

35) XI, p. 500 F. Τριήρης. ὅτι καὶ τριήρης εἶδος ἐχπώματος ᾿Επίνιχος ἐν Ὑποβαλλομέναις δεδήλωχε. προείρηται 
δὲ τὸ μαρτύριον. 

16) Onomast. VI, 95—100. 
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donum. Nam si quidem Epinicus de trireme poculi nomine audiendus est, permagnum 


id vas erat (τῶν ῥ"τῶν τὰ μέγιστα τῶν ὄντων). quod licet unum tantummodo 


choem amplecteretur tres fere litros ut nos dicimus capiebat. lam vero si Lace- 
daemoniorum metra Atticis dimidio maiora erant, quantum tandem ipsum lebetem 
fuisse censeamus, cui catillus ille auctore Welckero immilterelur (& iw)? Sed 
τριήρης. inquit, in Palatino certum videtur. Esto, certum videatur; dummodo ne 
Venetus ille patricius, Paulus Decanus, cum anno 1506 apographum ederet nunc 
Palatinum, codice usus esset vilissimo multisque mendis inquinalo.* ) 

Quae cum ila sint, miltamus calillum ab Alcmane versu altero fragmenti 
nostri puellae oblatum, ac millemus eo facilius quo graviores nascuntur diffi- 
cullates e celera Welckeri lectione. Verba enim ἀλλ᾽ ἔτι cum finem esse iubeat 
versus alterius, ab initio tertii lacuna est, quam Boissonadio praeeunte explere 
studet verbis ἔντι γε. Sed nollem vir doctissimus egregiam Ahrensii?*) disputationem 
neglexisset, qua is lerliae pers. sing. formam £vc nonnusquam apud Philolaum et 
passim — alibi traditum ab antiqua et genuina  Doride  abiudicavit. Welckero 
probandum erat eiusmodi formam omnino exira plebeium sermonem exspectari 
posse, quod nisi praestitit non debebat eam Alemani obtrudere. Neque ulla ratione 
probabilior fit haec coniectura eo quod in nonnullis Athenaei codieibus $v« pro 
ἔτι scribilur, cum earum vocum confusionem librarii saepius commiserint. — Post- 
remum nihil prorsus est, cur tertium fragmenti nostri versum pro corrupto habea- 
mus; infra quid de particulae καί elisione statuendum sit exponetur. 

Aliam emendandi viam ii interpreles ingressi sunt qui versum lacunosum ad 
id quod poeta donato lebete contineri. vellet. referrent. — Quo e numero primus 
exslilit. Godofredus Ilermaunus??) cuim scripsit ( χ᾽ ἔνι λεια.... ἀγείρῃς vertens: 
wo du viel hineinthun, worin du viel. sieden. kannst. Quod. Dindorfius, Schneide- 


^ 


winus, Bergkius laudarun! edentes ^s ἀγείοῃς. vituperavit Welckerus, [s enim 


$7) Cf. Dindorfius, Philol. XXX, p. 76. 
38) De dial. Dor. 319 sq. 


39) Epit. doctr. metr. p. 239. 
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postquam nimis anxie Germanicum verbum sieden ut de pulte nove dictum reprehendit 
qui codicum, inquit, scripturam temere spreverunt, non repularunt neque 7 adeo 
facile quam simplex L in A mutari neque vel aquam et farinam vel quicquid ad 
pultem coquendam pertinet colligi in vas. Rationem palaeographicam, ubi de unius 
litterulae confusione agatur, forsitan mireris ei offensioni esse qui ipse multo rarius 
usitatum compendium admiserit, altero autem argumento Welckerus nihil probat. 
Nam de variis puliis elementis in lebete concoquendis optime posse d&ysípstv dici 
nescio cur negemus. Verum enim vero Hermanni coniectura nondum sufficit ad 
restituenda poetae verba: manet lacuna, manet illud Aew vel λε᾽ vel si quid prae- 
lerea enucleaveris, quod nemo dixit quid sibi velit Quare alii aliter locum sanare 
voluerunt. Meinekeus*?) suspicatur ᾧ xiy € X πολλ᾽ ἐναγείρῃς confessus tamen 
haec inceria esse, nec minus audacter Hartungius scripsit ὦ χ᾽ ἔνι πυάνιόν σοι 
ἀγείρῃς. Utrumque a sensu probari posset, nisi a codicum scriptura nimis recederet, 
Habeo quod propius accedat nec minus bonum vel potius etiam meliorem sensum 
praebeat ᾧ τί xav ἵλάως ἐναγείρῃς h. e. in quem (scil. lebetem) benigne aliquid 
colligas vel, si quis cum Hermanni versione aliam Germanicam comparare velit: 
wo du so freundlich sein kannst, etwas. hineinsusammneln. — Quid sit illud «t iocosa 
relicentia indicatum, poeta paucis versibus post ipse aperit. Ne quis autem verbum 


» , 


ἐναγείρειν de cibo usurpari posse neget, meminerit apte hoc vel de singulis rebus 


I 
L| 
jraedicari quibus pultem poeta constare vellet vel ad lebetem spectare paullatim 
1 |i [| 


cibo replendum quo id modestius amator precetur. Etiam Dindorfio, Hermanno, 


Schneidewino. Bersekio verbum ἀγείρειν hoe sensu nihil habere offensionis videbatur. 
Sic eorum quae in codicibus leguntur unaquaeque litlera servata est, 
hoc posito ac concesso Doricas formas « vocali scriptas, quod persaepe δὶ 


in eiusmodi [fragmentis. Allicis fuisse mutatas!!) utpote usitalioribus et librariis 


magis cognilis. taque xév pro xv. pro ἵλάως scriptum erat, « autem ad 


ad Ath. deipnosoph. p. 183 
H) Sic, ut fragmenta Alemanica ab Athenaeo servata breviter perlustremus, XXVIII, 2 in cod. Ven. A est 
scripsit, ib. in codd. PVL. 


ὄρνιθος pro OD0VEtz ., XXXIV. 3 libri /02320VN exhibent. (quo lo« O0 Bergkius recle yr 
i i fi i " 


"fis 
ΚΟΥ 


ἔχουσα legitur, non ἔγοισα. XXXVH, 1 Μοῦσαν vulgata lectio erat pro Μωσᾶν. alia 
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ἀγείρῃς pertinet, lineola superscripla nescio an ἐν praepositio indicata fuerit. Eva- 
nuerunt igitur paucae syllabae huius versus, nec tanta lacuna est quantam Welckerus 
aliique explicatores eam esse arbitrabantur. Quod gravius est, grammaticas quoque 
difficultates expedivimus. Apud Welckerum enim et qui eum seculi sunt particulae 
καί elisio offendebat, quam ipse vir doctissimus nolabilem vocavit licentiam. Ac 
Thierschius 4?) quidem cum particulae copulativae diphthongum non solum apud 
Homerum sed etiam apud Pindarum aliosque poetas haud raro elidi concederet, 
multis locis perperam x (sive y^) pro καί esse voluit, ubi alii interpretes aut. adver- 
bium modale aut crasin subesse staluerunt. Quare contra eum acerrimus exslilil 
adversarius Spitznerus!?) cui Ilomerus particulae καί elisionem prorsus ignorasse 
videretur. Sed in neganda hac elisione Spitznerum modum migrasse Baeumleinius 44^) 
iudicavit qui pauca saltem exem pla agnosceret Homerica, quamquam apud poetas lyri- 
cos nemodum talia probavit. Aleman ipse erasin exhibet parliculae xat fragm. LXX 
ximi, LXXIV, 9 x?» elisionem nusquam. Multo simplicior res est, si χάν pro xév 
quod est in archetypo Veneto scribimus. 

Haec enim particula xáv non modo nihil habet difficultatis sed quaerenti eius- 
dem generis exempla gratissime offertur. Nam postquam Buttmannus aliique gram- 
malici multa de formis κέν. xí, χά et quidem magnam partem falsa docuerunt, 
Hugo Weberus??) peculiari libello hanc quaestionem rectissime itia diiudicavit ut 
cum titulo Arcadico paullo ante edito tum linguarum comparatione edoctus x&v primi- 
geniam formam esse probaret. Cui assensus est Delbrueckius 16). Particulae vero 


xáv cum praeter quattuor fere exempla titulo illo Arcadico servata 17) nec grammatici 


42) Gramm. Graec. p. 243, 411. 

43, Hom. lliad. excurs. XIII, δ. 2. ! 

44) Quaest. de modis Graec. p. 162 sq. Etiamnunc Homeri editores de ea re dubitant, sed recte plerique 
non tam elisionem quam crasin particulae xai agnoscunt D 235, Z 260, N 734, v 255, ζ 282. Singula persequi 
a proposito nostro alienum est. Cf. La Rochii quaest. Homer. (Lips. 1869) p. 284 et Hartelii stud. Homer. III, p. 44. 
Delbrueckius in quaestionibus synt. ab ipso et Windischio editis (Halis Sax. 1871) p. 180 iniuria Z 260 x' parti- 
culae zi adscribit, nec Kuehnerus, gramm. ampl. Gr. P, p. 188 Baeumleinio elisionem concedere debuit. 

45) De part. Dorica KA., Halis Sax. 1864. 

46) In. quaestionibus syutact, ab ipso et Windischio editis p. 86. 

47) Particulam x&v tituli Arcadici tractat Weberum secutus Gelbkeus, de dialecto À readica in Curt. stud. II, p. 12. 


17 


nec scriptores reliquias praebere viderentur, ecce nobis Aleman novum suppeditat 
indicium. Quem si quis tamen xév formam praeiulisse e codicum scriptura velit 
colligere, is eam auctore Ahrensio 4) universae  Aeolidi propriam fuisse 
statuat, sed titulo Arcadico reperto nescio an praeler xé sive xév eliam χάν eidem 
dialecto tribuamus. Quamquam id disserte monere ne opus quidem est, cum nuper 
Benselerus accuratius demonstraverit Alemmanem Dorica polius dialecto Aeolismis 
quibusdam intermixia esse usum. ^ Vocalem denique parliculae χάν correpiam 
fuisse, non est quod post doctam Weberi disputationem pluribus verbis exponam. 

Adverbium (Aog suam servavit quanlitatem, cum ab initio molossum efficiat. 
Sed iam apud Homerum alpha corripi coeptum est, a poetis tragicis saepius ita 
usurpatur quam produclium. Sic telrapodiae alterius pes alter spondeo expletur ut 


in priore quod usitatius est quam in primis pedibus, praeterea versus est 'Apyt- 


λόχειον ut tertius et sextus editionis Dergkianae, ceteri xav ἐξοχήν Alcmanicum 4?) 


habent exitum. Kv — ἐναγείρῃς universae rei condicioni animoque donaturi lebetem 
poetae egregie convenit. Non enim habemus eum coniunctivum cum particula 
modali coniunctum quem in enunliatis relativis pedestris oratio saepissime exhibet 
sed coniunclivum finalem, cui sicut apud Homerum ??) xáv accedit, quo modestius 
poeta quod exspectet nisi condicionibus quibusdam propositis eventurum non esse 
indice. Si solo coniunclivo usus esset. sine dubio confidentius fore speraret ut 
amata puella amanti sibi morem gereret. 

Superest, ut pauca de versu quinto fragmenti nostri addamus. Meinekeus enim 
suo iure observavit insolens esse ἠράσϑη cum accusativo coniunctum. — Quam 


offensionem leni mutatione ita vilavit, ut infinitivum ἔσϑειν (pro ἔσϑει) v. 6 trans- 


45) De dial. Aeol. p. 45 et 156. Accuratius Weberus formas ita distinguit ut praeter xav breviorem formam 
χά apud Boeotos, Eleos, Dorienses in usu fuisse doceat, xév el xi Lesbiis tribuat et lonibus. 

19 Cf. Westphalius 1. 1. 362. 

50) Exempla collegerunt Delbrueckius et Windischius l. l. p. 130.  Coniunctivum recto explicat Delbrueckius 
p. 37, qui eundem modum in enuntiatis primariis apud Homerum frustra quaesivit p. 20 sq. Tetigit hunc con- 
iunctivum Kruegerus, gramm. Gr. IP, 2 (Berol. 1871) δ, 53, 7. 3, paullo uberius tractavit Kuehnerus gramm. ampl. 


Gr. Il?, p. 931, sed neuter perspexit, qua ratione is usus e totius modi vi ac natura intellegendus sit. 


3 


poneret. Equidem hanc transpositionem non possum non laudare totumque frag- 


mentum poetae ita fere reddidisse mihi videor : 

στρ. καί ποχά τοι δώτω τρίποδος κύτος. € τι χὰν ἵἱλάως ἐναγείρης. 
ἀλλ᾽ ἔτι νῦν γ᾽ ἄπορος. τάχα δὲ πλέος ἔτνεος. οἷον ὁ παμφάγος ᾿Αλχμὰν 
ἠράσϑη χλιερὸν πεδὰ τὰς τροπὰς ἔπϑειν᾽ οὔτι γὰρ $5 τετυγμένον. 
ἀλλὰ τὰ χοινὰ γὰρ. ὥςπερ ὁ δᾶμος 

ἄντ. ζατεύει. 


Utinam ne fortunae malignitas cetera nobis invidisset ! 
* 
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